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Latzkovits A. 
4737 Császári és királyi szab. iiig--gyárx>s, 

IV., Váczi utcza 22. B U D A P E S T , (Nemzeti szálloda). 
— • • * 

— — 

Magyarország legnagyobb raktára 
férfi f e h é r n e i n ü e k , n y a k k e n d ő k , kez tyűk , 
z sebkendők , i n g - g o m b o k , har isnyák, s e ­
lyem- , gyapjn é s p a m u t a l sóruházat i cz ik-
kek , utazás i ingek , sapkák, p la idek és kocs i ­

takarókban stb., f e l t ű n ő o l c só árakon . 

— 

FIGYELMEZTETÉS!! Ó v a k o d j u n k u t á n z á s o k t ó l , mert . 
csakis azon czip'k és csizmák ió^ztTIt^k 
jó munkája által az immár hir&stf6A'ilH 

b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g - y á r b a n , „ a z a r a n y c s i z m á h o z " 

SCHWARZ JÓZSEF FIÁNÁL 
esten, kiirolv-körut. károk-laktanya, um 

melyeknek talpa a gyár bélyegét viseli. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p ö g - y á r 
a legszebb árukat készíti. A b u d a p e s t i e l s ő c z i o ö g - y á r hazánk leg­
első ilynemű iparvállalata, mely a lent felsorolt b á m u l a t o s o l c s ó 
árakért n a y o n t a r t ó s czipöket készít. — Férfi czipök 1 frt 20 krtól 
5 frtig, noi czipők 1 írttól 4 írtig, fia-, 
leány- ésgyermekczipök 40 krtól 3 frtig. 
— Ezeken kívül minden fajta czipö és 
Mizma n a g y o n o l c s ó n . 
Képes árjegyzékek bórmentve 
küldetnek. — Meg nem felelő 
áruk bármikor készséggel cse­
réltetnek be . Vidéki éB mér­
tekutáni megrendelések lelki­
ismeretesen eszközöltetnek. 

1 „Ma •étéáa, | 
melyet a helybeli főgyrnnasiurn n. é. tanári kara, £? 
mint jól rendezett és gondosan vezetett magán­
intézetet a szülők becses figyelmébe jó lelkiisme­
rettel ajánl, a jövő 1892/93 iki tanévben 12 bent­
lakó, a gymnasium és polgáriskola alsóbb osztá­
lyaiba járó tanuló lesz elhelyezve. Felkéretnek 
az érdekelt szülék, kik gyermekeiket az intézetben 
elhelyezni óhajtják, szíveskedjenek ebbéli szán­
dékukról az igazgatót — M i s k o l c z o n , U r a k -
ut t -za 6 . s z á m — mielőbb értesíteni. Az intézet 
különösen gyöngébb tanulóknak ajánlatos. Egész­
séges fekvésénél fogva fennállása óta ragályoktól 

ment volt. É r t e s í t ő i n g y e n . 4817 

*izda-í^e 

korneuburgi állat-táp-por 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

K ö z e l 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a l e g t ö b b i s ­
t á l l ó b a n h a s z n á l a t b a n , é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e h e n e k t e j é l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; l é n y e g e s e n t á m o g a t j a a z á l l a t o k t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára \ doboznak 70 kr., } doboznak 35 kr. 
S0~ Tessék a fönnebbi védjegyre egyelni s határozottan 
Kwizda-f éle korneuburgi marha-táp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Tőrük József gyógyszert, Budapest, király-ntcza 12. 

HEGEDÉI 
| £ TISZTA ALkAUKIS SAVAXYL-VIZ % 

legjobb asztali és üdítő ital 
I ^ k - k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -
• W ^ z " s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g k n m t n á l . 

Főrak tá r : Budapesten, Lipót -köni t 21/a. 

EZREK MENNEK GARLSBADBA, 
h o g y r o s s z g y o m r u k a t k i r e p e r á l j á k é s ú j r a j ó l e m é s z s z e n e k é s 
e r r e e l k ö l t e n e k — n é h a h i á b a , egy v a g y o n t ; p e d i g e z t a c z é l t 
otthon k é n y e i r a i - n n n n i i ! n A n d h a s z n á l a t a á l t a l , r E P S I N ' B O R me'y«f<**'tW e l é r i k a I P " " " " • » • » • a w w a n e m é s z t e n i s e g i t 
é s a g y o m o r t r ö v i d i d ő n t ö k é l e t e s e n h e l y r e á l l í t j a . — A z é n 
p e p s i n b o r o m k e d v e s i z e , é s h a t á s a k i n e m m a r a d . E g y ü v e g 

á r a 1 f r t 2 0 k r . , 5 ü v e g f r a n c o k ü l d v e 6 f r t . 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 ü v e g 1 f r t 2 0 br . , 5 ü v e g 
franco k ü l d v e 6 f r t é s S e r a i l - a r c z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n e g y 

t é g e l y 70 k r . , f r a n c o k ü l l v e 1 f r t 5 k r . 4715 

Hölgyek figyelmébe! A legkitűnőbb és leghirnevesebb a 
l)r. Haebraféle arcztisz'itó ftenőcs, bőrszépitő szap­
pan t!s hölgypor. Ara uagy tégely 60 kr., kicsi 35 kr., 
szappan 35 kr., pwudre (>(> kr. Kapható Budapesten Török 
József gyógyszertárában király-uteza, Nernda Nándor-
nál liatvani-utcza és az ország minden gyógytárában. im 

Crown Laveuder Salts 
( K O R O N A - L E V E N D X J L A - S Ó K ) 

(Frissítő ét* élénkítő.) 4769 
E hí res sókból pompás illat árad szét, mely 
a betegeket fölfrissíti, a levegőt tisztít ja, s 

ezáltal az ember i ség enyhítőjévé válik. 
Val/nlílng csupán a koronás dugóval es 

C r o w n P e r f u m e r y Co 
ftiUratt-l. Értéktelen u tánza toka t , melyek h a -
Minlo név a la t t aiáriitat nak s a vevőt csalódásba 
ejtik, kérjük v isszautas í tani ; a múl t évben 

5(Kt,0M0 üvegcse a d a t o t t el beióle. 
THE CROWN P E R F U M E R Y Co 

1 7 7 New Bond Stree t , London. 

Eletbiztosito-Részvény-Társasáo 
(Algemeene Maatschappij van LeYensverzekering en Lijfrente) 

Amsterdamban. 
A legelőnyösebb feltételek és módozatok 

mellett köt biztosításokat 

az ember életére. 
— 1 8 9 1 végéig •*-

31 és fél millió frt biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos 
•un. tanácsos, ortíággy. képviselő. 

Vezérbithár: 

Stuller László. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
szívesen szolgál felvilágosítással. 

Í754 Keferencziákat ad: 

a Magyar Általános Hitelbank. 

N a g y k é p e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l , m e c h . h a n g s z e r e k r ő l , z o n g o ­
r á r ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

L e g - u j a b b ! L e g ú j a b b ! 

MINIATŰR ARISTON 
v á l t o z t a t h a t ó j á t é k l a p o k k a l ós 

k o r l á t l a n m ű s o r r a l . 4700 
Ezen aj találmányú hangszerrel minden előzetes 
tanulmány és zeneinmeret nélkül száz meg Bzáz 

tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani . 

Ára 8 frt 50 kr,, a (útalapok drbja 25 kr. 
Megrendelésebet az árak előleges beküldése mel­

lett vagy utánvétellel eszközli 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTYÉRE 
h a n g s z e r - i p a r t e l e p e 

Budapest, VII., Kerepesi út 36. sz. 

^asasHsasasHsasHSHSEsasHSHsasHS 
„] A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( e g y e t e m - n t c z a 4 . s z á m ) m e g j e l e n t 
Uj é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

jjj OLCSÓ KÖNYVTÁR. 
1{] Szerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 

a 

a 

"Legú jabban m e g j e l e n t f ü z e t e k : 

301. füzet. V i s s z a p i l l a n t á s 2 0 0 0 - b ő l l 8 8 7 - d í k é v r e . Regény. I r ta Bellamy 
Edvárd. Fordította Radvdriyi Dánul. Fűzve _.. . _ . . . 80 kr. 

302. « A z u t o l s ó A b e n s z e r a d s . Irta Chateaubriand F. Franczia eredeti 
böl fordította Dr. Rada István. Fűzve . . . . . . __. 20 kr. 

304. « B é l d i P á l . A gróf Teleki-féle alapítványból száz arany pálya­
díjjal jutalmazott eredeti szomorújáték öt felvonásban. Ir ta 
Szigligeti Ede. Fűzve . . . __ _._ . . . ___ . . . . . . . . . 40 kr. 

305. • A t e n g e r é s s z e r e l e m h u l l á m a i . Szomorújáték öt felvonásban. 
Irta Grillparzer Ferencz. Fordította Irdnfi, Jenő. Fűzve 30 kr. 

307. « L u k is L a r a s . Irta Bikélas Dömötör. Uj-görögből ford. Horváth 
György. Fűzve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 kr. 

309. « V á r k o n y i b á r ó A m a d é L á s z l ó v e r s e i . Összegyűjtötte, beve­
zette és jegyzetekkel kisérte Ne'gyesy László. Fűzve 1 frt 40 kr. 

312. • B u r i i s . Irta Carlyle. Fordította Levay József. F ű z v e . . . . . . 20 kr. 
314. < G r ó f K á d a y G e d e o n ö s s z e s m ű v e i . Összegyűjtötte s bevezette 

Vdczy János. Fűzve . . . . . . . . . . . . ___ ___ __.. ___ 40 kr. 
315. « A v e t e r á n o k . Életkép a fővárosi életből, három felvonásban, 

dalokkal. Irta Bérezik Árpád. Fűzve . . . . . . . . . . . . . . . 30 kr. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt [ tél érre _ 6 • Csnpin . VASÁBNAPI ÚJSÁG | " £ " é " e * " * 
I telerre _ 4 • 

Csupán J POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
J egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a pogtailag 
l félérre _ 2 . S O meghatározott riteldij is csatolandó. 

LUKÁCS BÉLA 
KERESKEDELMI MINISZTER. 

HAEMADFÉL hónapja, hogy Barosst eltemet­
tük. Ez idő alatt senki sem tudhatá, mi 
lesz majd. örökéből s legfeljebb abban 

találhatott a kormány jövendő szándékaira 
megnyugtatást, hogy a tárcza ideiglenes betöl­
tése jó kezekre vala bizva, mikor azt Wekerle 
Sándor pénzügyminiszter kezeire bizták. Ebből 
lehetett gyanítani, hogy a tárcza vezetése körül 
a Baross által megkezdett irányon változtatni a 
kormánynak szándékában nincs, s valószínű, 
hogy jövendőre is meg kívánják tartani azt a 
szellemet, mely e tárcza politikájának Baross 
alatt éltetője volt. 

A mi az ideiglenes betöltés ideje alatt csak 
biztató gyanítás vala, e hó 20-ika óta bizonyos­
ság. Minden fölmerült s több oldalról támo­
gatott más kombinácziók mellőzésével a nagy­
fontosságú kereskedelmi tárcza legfőbb vezeté­
sével Lukács Béla lön megbízva, — az a Lukács 
Béla, a ki az oly korán elhunyt miniszternek, 
előbb, mint a magyar királyi államvasutak igaz­
gatóságának elnöke, majd pedig, mint évek 
hosszú során át e tárcza államtitkárja, leg­
hűbb, legbuzgóbb, legmegbízhatóbb munkatársa 
volt, a ki a vaserélyü és törhetetlen munkaerejű 
miniszternek ernyedetlen kitartással állt oldala 
mellett, támogatva őt nagyszabású kezdeménye­
zéseiben a megfogamzás perczétől, a tervezgetés 
különböző stádiumán át, egész a szerencsés vég­
rehajtás pillanatáig, kivévén a maga részét a 
munkából, a fáradozásból tisztességgel, s nem 
követelve osztályrészt a siker dicsőségéből, az 
érdemből, hanem átengedve azt minden tarta­
lékgondolat nélkül egészen annak, a ki az ügyek 
élén állva, a tárcza tekintélyét képviselni s sze­
mélyében összpontosítani vala hivatva. 

Baross Gábornak minden tettében, alkotásá­
ban, sőt még fontosabb nyilatkozatában is erő­
sen kidomborult az individuális vonás. Mint 
erősen önálló gondolkozású fő, szeretett a maga 
gondolataival, a maga eszméivel állni elő, azo­
kat terwé formálni, egyéniségével összeforrasz­
tani s személyes felelősségével fedezni. De min­
den önérzete mellett sem tartozott azon elfo­
gultak, hogy ne mondjuk, elbizakodottak közé, 
a kiknek csak a saját ideáikban van meg a kellő 
bizalmuk, s a kik már előzetesen ellenszenvvel 
fogadnak mindent, a mi mástól ered. Nem, ő 
latra vetette másoknak is, legkivált pedig köze­

lebbi munkatársainak is az ideáit, s ha olyanra 
akadt, melyet figyelemreméltónak, helyesnek 
talált: szívesen fogadta el a magáé gyanánt s 
ép oly szeretettel és lelkiismeretes buzgósággal 
készítette elő és hajtotta végre, sokszor módo­
sítva rajta, kiegészítve, vagy nagyobb hatásúvá 
téve, mintha az eredeti ötlet is az ő agyában 

fogant volna meg. Saját és adoptált eszméi kö­
zött nem volt azután többé különbség észre­
vehető; hatalmas egyénisége elenyésztette az 
eredeti különbséget, s ő alatta a kereskedelmi 
tárcza vezetésében soha sem volt tapasztalható 
az a dualisztikus vezérfonal, mely annak előtte 
bizony nem egyszer csillant elő, mikor Baross 

Roller utódai fényképe után metszette Muel l i . 

L U K Á C S B É L A K E R E S K E D E L M I M I N I S Z T E R . 
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Gábor még államtitkár volt Kemény Gábor báró 
miniszter mellett. Ám az e tárcza vezetése körül 
tapasztalt szigorú egységet és egyöntetűséget 
megszerezni Baross egyénisége egymagában 
nem volt elég. Ezt csak az a benső harmónia 
magyarázhatja meg, melynek közte ós legköze­
lebbi környezete között, első sorban pedig közte 
és államtitkárja között fönnállani kellett, a mely 
egyedül teszi megfoghatóvá annak a nyolcz évig 
tartó együttműködésnek az egyöntetűségét, a 
melynek oly sokat köszönhet az ország e tárcza 
vezetése körül. 

S valóban, — hogy úgy mondjuk, — egy 
húron jobban pendülő két embert alig lehetett 
volna egymáshoz csatolni e tárcza élén, mint a 
volt minisztert és államtitkárját. Egyéniségök-
ben a mi egymástól eltérő vala is, — nem ellen­
tétes volt, inkább egymást szerencsésen kiegé­
szítő. Bokonvonás pedig, egész az azonosságig, 
sok volt bennök föltalálható. Korkülönbségről 
alig lehetett köztük szó (Lukács 1847-ben, Ba­
ross 1848-ban született), együtt végezték fel­
sőbb tanulmányaikat a budapesti egyetemen, a 
barátság első csirái már akkor kezdtek fakadozni 
köztük; igen fiatalon, az 1875-iki választások 
idején jutottak be a parlamentbe mind a ket­
ten, hol a fiatal gárdának csakhamar legtehet­
ségesebb, legtevékenyebb tagjai közé emelked­
tek, kiket komoly tanulmány és vasszorgalom 
mellett nem közönséges sokoldalúság jellemzett, 
mely azonban lassankint mindinkább egységes 
és szakszerű irányt vett s félreismerhetlenül a 
nemzetgazdasági irányba terelte mindkette-
jöket. 

így történt, hogy midőn végre Baross, mint 
miniszter, Lukács, mint államtitkár a közleke­
désügyi — most kereskedelmi — minisztérium 
élére kerültek, nem volt nehéz a teendőkre 
nézve megegyezniük s előtanulmányaiknak ro­
kon, sőt sokban azonos volta kizárta azt, hogy 
az alapfogalmak felől egymást kapaczitálniok 
kellett volna, mely esetben lehetetlen is lett 
volna oly tömérdek munkát oly serényen s 
mégis oly alaposan végezniök, annyi nagy és 
gyökeres reformot konczipiálniok s keresztül is 
vinniök, s megteremteniük azt, a mi legnagyobb 
érdemük : a magyar közlekedési és kereskedelmi 
politikát. 

Azok után, a miket a boldogult kereskedelmi 
miniszternek elhunytakor az e tárcza keretében 
történt nagy átalakulásokról, változásokról, vég­
zett nagy munkákról és alkotásokról s általában 
ebben az egész ország-igazgatási szakmában 
uralkodó lázas tevékenységről megű-tak, korai 
ismétlés nélkül lehetetlen volna elsorolnunk, 
mi az, a miben Lukács Bélának, mint államtit­
kárnak, minisztere oldalán főrésze volt. Tudják 
a közelebbről beavatottak, hogy oroszlánrésze 
volt minden nevezetesebb alkotásban, s hogy az 
ö munkája nélkül egyik fontosabb tervből sem 
vált reform, munkás keze nyoma ott van min­
deniken. Csodálatos titáni erőfeszítés volt az, 
melyet e két ember e tárcza élén kifejtett, ha­
talmas tehetséggel versenyezve, hogy a közösen 
megállapított terv keretében ki dolgozik többet. 
Nem volt e minisztérium tisztikarában az iránt 
véleménykülönbség, hogy két ekkora munka­
erőt egy nagyfontosságú tárcza élén a munká­
ban versenyezve látni a legritkább jelenség, a 
hogy csak is ez a verseny bátoríthatta az egész 
ország által elismeréssel, sokszor örvendező 
meglepetéssel üdvözölt sikert és eredményt. 

Azok tehát, a kik Baross alkotásait megtap­
solták, sikereinek örvendeztek, politikáját helye­
selték, s hirtelen bekövetkezett halála után 
valamely balfordulattól féltették: most már 
megnyugodhatnak, —Lukács Béla kezében, hü 
kézben,— és tegyük hozzá,— ahhoz értő kézben 

lesz a Baross öröke. Az a szerény munkás, a ki a 
hatalmas czégvezetö mögött eddig elvonultan 
dolgozott, előtérbe fog állani, ki fog domborodni 
az ő egyénisége is, s látni fogja az ország, hogy 
a kereskedelmi tárcza vezetésében most is a 
Baross szelleme él, az ő nemzeti iránya az ural­
kodó, az általa teremtett pontosság, fegyelem, 
rend jellemzi a szolgálatnak minden ágát, szó­
val, hogy ha egy tüneményszerű nagy erőt, a 
minő Baross volt, egyátalában pótolni lehet, 
akkor az a mostani kinevezés által az emberi 
lehetőség határain belül pótolva lett, s gazdasági 
életünk önállósításának szépen biztató folya­
mata megállani nem fog. 

Lukács Béla életének külső körülményei is 
olyanok, melyekben az ember szinte hajlandó 
isten ujját látni, mely arra mutat, hogy ime : ez 
nem közönséges, megszokott hivatásu életpálya 
lesz, nagyobb föladatok vannak föntartva szá­
mára. Egy éves,ölbeli gyermek volt, mikor szülő­
városát, Zalatnát, a föllázított oláhok fölgyúj­
tották s a házaiból kipörkölt lakosság a legszük­
ségesebbet is alig ölthetve testére, menekülni 
próbált az Ompoly szűk völgyén Gyula-Fejérvár 
felé, folyton üldöztetve a hegyek két oldalát 
ellepő töméntelen néptől. Nehéz volt menek­
vésre gondolni az öt óráig tartó szűk völgy­
szakadékban csak lassan vonuló csapatnak, s 
szinte megváltásnak tetszett az oláh vezér aján­
lata, hogy adják át fegyvereiket, ő majd gon­
doskodik fedezetről, hogy annak oltalma alatt 
bántalom nélkül vonulhassanak Fejérvárig. A 
szerencsétlenek átadták fegyvereiket, mire az 
oláhok megrohanták a védtelen csapatot s az 
egészet, mintegy 800 embert, lekonczolták. Köz­
tük voltak Lukács Bélának a szülői és öt fivére; 
ő maga is egész fején végig vonuló véres sebbel 
ott hevert eszméletlenül halott övéi közt. Mene­
külése csodával volt határos. Oláh paraszt daj­
kája észrevette a csecsemőben a még ki nem 
aludt életszikrát, saját ruháiba takargatta, el­
vitte a gyászhelyről s megmentette az életnek, 
meg — a hazának. 

Képzelhetni, hogy minden jólelkű ember rész­
vétteljes figyelemmel fordult az ily csodamód 
megmenekült gyermek felé s örömest pótolta 
volna az árva iránt a szülői és testvéri szere­
tetet, melytől a végzet oly tragikus módon meg­
fosztotta. Gyulafejérvári tanárai e mellett fölis­
merték benne a nem közönséges tehetséget, ked-
venczökké fogadták, különösen Veszély Károly, 
a történet tanára, ki személyesen járta be vele 
Erdély történeti nevezetességű helyeit, a hely­
színén magyarázva az ott lefolyt eseményeket, 
melyek oly élénken vésődtek bele a serdülő ifjú 
emlékezetébe, hogy az ő kalauzolása mellett e 
helyeket bejárni s magyarázatait hallani, a leg­
nagyobb utazási élvezetek közé sorolható. 

így kezdődött az az életpálya, melyet most 
a polgárilag elérhető legmagasabb polcz delelő -
jére emelkedni látunk. Az életpálya közbeeső 
folyama ismételve volt már ismertetve a (Vasár­
napi Ujság» hasábjain, mely lap most büszkén 
mondhatja magáról, hogy ő nyitott először tért 
Lukács Béla irodalmi tehetségének, mely eleinte 
inkább szépirodalmi mederben indult s leg­
inkább a fiatal iró szülőhelyéről, az erdélyi 
aranyvidékről, annak bányász- és pásztor népé­
ből választá tárgyait, nagy mértékben járulva 
hozzá e nép igaz képének föltárásához, jellemző 
vonásai közül inkább a rokonszenveseknek a 
kiemeléséhez, a mi épen az iró helyzetében, 
valódi nagylelkűségének mondható s nemes, 
engesztelékeny lelkének megható sugara. Ez el­
beszélő alakban szerkesztett képek utóbb önálló 
kötetben is megjelentek «Az arany rabjai* czim 
alatt. 

Lukács Béla Budapesten már egyetemi tanul­

mányai alatt kezdett politikai irodalommal fog­
lalkozni s a Tisza-Ghyczy-féle balközépi párt 
lapjába, a «Hazánk »-ba dolgozott, melynek 
megszűnte után a Jókai szerkesztése alatt meg­
jelenő «Hon»-nak lett munkatársa, hol egészen 
úgy látszott, katonai szakirónak készült kiforrni 
magát. Utóbb azonban az akkor alakított állami 
főszámvevőszéknél, a pénzügyminisztériumnál 
hivatalt vállalván, inkább pénzügyi tanulmá­
nyokra adá magát. Feltűnést keltő első e nem­
beli munkája «Az 1848/9-iki pénzügy», mely 
műve e nagy idők pénzügyi oldalának föltárá­
sával nem csekély mértékben alkalmas emelni 
azt a tiszteletet, melylyel e kor férfiainak a tör­
ténelem tartozik. 

Lukács Béla 1872-ben nőül vévén Gajzágó Sa­
lamon legfőbb számvevőszéki elnöknek leányát, 
Fatimét, nem maradhatott az apósa ellenőr­
zése alatt álló hivatalban, s a szolgálati viszony­
ból kilépve, hosszabb külföldi útra indult. 

Visszatérve, Szamos-Ujvár megválasztá kép­
viselőjének. Ezzel kezdődik parlamenti pályája, 
melynek ettől kezdve állandó emelkedését lát­
juk. Leginkább mint a pénzügyi bizottság tagja, 
számos ízben előadója, bizonyította be alapos 
ismereteit, melyek mind jobban magukra von­
ták az irányadó körök figyelmét, úgy hogy 
egyre általánosabb lön a meggyőződés, hogy 
ily ritka előképzettségű, lelkiismeretes, komoly 
munkaerőt nagy kár lenne nem hasznosítani a 
közügy szolgálatában. Pénzügyi szaktekintélyét 
emelték nagy szorgalommal irott, okmánybuvár-
latokon alapuló tanulmányai is, melyek egymás 
után jelentek meg tollából. Egy ideig a ((Köz­
vélemény)) czímű politikai napilapnak volt fele­
lős szerkesztője, s számos kisebb közlemény 
mellett 1876-ban «Ausztria és Magyarország 
pénzügyi és adórendszerei) látott tőle napvilá­
got; ezt 1879-ben «Horvát-Szlavonországokkal 
fönnálló pénzügyi viszonyunk", 1880-ban «A 
posta- és távirda-intézmény tíz évi fejlődésen, 
1882-ben «Az osztrák-magyar bank»,majd «Bo-
mánia államháztartásai) követte. E munkássága 
a magyar tud. akadémia figyelmét is fölkelté, 
mely statisztikai és nemzetgazdasági bizottságá­
nak tagjává választotta. 

Nagyobb szabású, meg a külföldi irodalmak-
ban is párjukat ritkító művei azok, melyeket a 
nyugati államok pénzügyi rendszereiről nagy 
gonddal és fáradsággal szerkesztett. 1884-ben 
egy-egy- vastag kötetben megjelent tőle ((Állam­
háztartás és adózás Angliában» és ((Államház­
tartás és adózás Francziaországban», mind a 
kettő a m. tud. akadémia könyvkiadó-vállalatá-
nak kiadásában, miután a szakkörökben méltó 
feltűnést keltő e műveket külön jutalomra is 
méltóknak ítélte az akadémia. 

1886 kezdetén vállalta el a magyar királyi 
államvasutak akkor újjászervezett igazgatóságá­
nak elnökségét, mely alatt az államvasutaknak 
egészen új korszaka kezdődik. Szakítás a régi 
gazdálkodási rendszerrel, szigorúbb pontosság, 
fokozottabb ellenőrzés a szolgálatban, rend és 
fegyelem azt eredményezték, hogy az állam­
vasutak, melyeknek üzemköltségei addig az ösz-
szes jövedelmek több mint 70°/o-át emésztették 
el, nemcsak mint üzem-ág kezdték kifizetni 
magukat, hanem az államháztartásbeli egyen­
súly helyreállításának is fontos tényezőjévé let­
tek, nem is tekintve azt a mérhetetlen hasznot, 
melyet a rideg kincstári szempont félretételével 
a magyar mezőgazdaságnak, iparnak és keres­
kedésnek hajtottak, megvetni segítvén ekként a 
magyar közgazdasági önálló élet legszilárdabb 
alapköveit. 

Midőn a magyar államvasutak igazgatásá­
nak a kereskedelmi minisztérium vezetésével 
még szorosabb kapcsolatba hozatala lön el-
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határozva, Lukács Béla, megtartva az igazgató­
tanácsban az elnöki fontosabb teendők ellátását, 
mint államtitkár lépett be a kereskedelmi mi­
nisztériumba. Ekkor olvadt össze teljesen mun­
kássága az elhunyt kereskedelmi miniszterével, 
jelentékenyen fokozva ennek tevékenységét s 
egész sorozatát keltve életre azoknak a refor­
moknak, melyek a Baross - korszakot hazánk 
közlekedési és kereskedelmi igazgatásában oly 
nevezetessé tették. 

Lukács Bélának kereskedelmi miniszterré 
kineveztetése a legjobb biztosíték arra, hogy az 
a korszak Baross halálával véget egyátalában 
nem ért, s Lukács Béla vezetése alatt, a mint 
az ország érdekében kívánatos, további zavar­
talan folytatását nyeri, elérve hosszú éveket és 
az eddigiekhez hasonló sikereket. 

Ehhez adjon a mennyei gondviselés az új 
kereskedelmi miniszternek kedvet, kitartást és 
erőt! 

JÓ BARÁTOK. 
Sétálgatunk utcza-liosszat. 
Te beszélsz, én hallgatok. 
Gyorsan lépsz te, nagy tűz mozgat, 
S vonsz veled, ha lankadok. 

Ajkad oly víg, oly beszédes ! 
Míg leírod, szinte bánt: 
Azt a kedves, azt az édes. 
Azt a tündér szőke lányt. 

Te vagy az ő vőlegénye, 
0 meg a te jegyesed. 
Kell-e több szó ennyi fényre ? 
Nem lesz azzal fényesebb. 

Csak hallgatlak fél szivemmel, 
Árnyas kedvvel, hidegen. 
Mi vagy nekem, boldog emb?r ? 
Egy nyilt szívű idegen. 

Mintha egy zárt völgy öléből, 
Sok, nagy sziklás hegyen át 
Hallanám a víg zenélést, 
Mulatózok moraját. 

Szívem ép ugy meg nem értett. 
Tőlem ép oly messze vagy. 
Engem már a bánat éltet, 
Hóvirágot téli fagy. 

Osztakozni sem tudok már 
Jó barátom örömén! 
Szivem is ha elhagyott már, 
Minek élek akkor én ? 

ZEMPLÉNI ÁRPÁD. 

MISS NIGHTINGALE. 
E g y a n g o l n ő r ő l a m a g y a r nőknek . 

Irta dr. Farkas László. 

I. 

Midőn 1881-ben Londonban jártam, hogy a 
nemzetközi orvosi kongresszus tanácskozásaiban 
részt vegyek, meglátogattam az új Szent-Thomas-
kórházat, mely a Themse partján áll, szemben 
az óriási parlament-házzal, a góth izlés legna­
gyobb alkotásával, az u. n. Westminster-Abbey-
vel. A kórház hosszú folyosójából egy nagy te-
terembe vezetett a kisérő orvos, s itt figyelmez­
tetett egy kis szoborra, mely egyszerű öltözéke 
után ítélve, ápolónő képmása lehetett. Erre val­
lott az egyik kezében levő éjjeli lámpa is. 
Azonnal eszembe jutott Longfellow amerikai 
költőnek szép verse: «The ladywith the lamp», 
— «a nő lámpával», a melynek néhány sora 
prózában igy hangzik: 

•Nézd a nyomor házában a homálynak egyet­

len derengő fényeként mint vándorol teremről 
teremre egy nő. 

«Es mintha üdvözülésről álmodnának a néma 
szenvedők, a sötét falon átvonuló árnyéka felé 
fordulnak, hogy azt megcsókolhassák. 

«Anglia történetében azon időből csak öt 
dicsőitik, s róla szól az ének, s kis lámpájának 
fénye világítja meg ama múltnak sötét csar­
nokát. 

«E nő lámpájával a nép nagy történetében 
ott lesz örökké, mint a jónak nemes mintaképe 
s mint a női nemnek hőse.» 

Ki az, kiért igy lelkesedik a költő ? 
Nem lehet más, mint Nightingale Florence. 

S egyszerre leolvastam a márvány arczról a gon­
dos értelemnek, a világos látásnak s az előkelő 
nőiességnek minden vonását, noha a márvány­
öltöny nem árulta el előkelő származását. 

Ott áll a szobor az ápolónők tantermében, 
hogy lássák folyton, mint miveljék a szivet és 
szellemet, hogy annyi jóságot és annyi értelmet 
egyesítsenek nyugalommal és szerénységgel. 

És miért tüntette ki az angol nemzet Nightin­
galet? 

E kérdésre ma már meg tudok felelni, s a ki 
elolvassa, a mit az emberiség e kitűnő munkásá­
nak életéről és működéséről összegyűjtöttem, 
megérti, miért ünneplik így e nőt. 

Mióta hadegészségügyi kérdésekkel foglalko­
zom, figyelmemet megragadta e nemes nő, s 
kutattam, kerestem gyermekéveinek és életének 
rejtélyeit, s egy valóban csodálatraméltó egyéni­
ség alakja domborodott ki előttem, a mint több 
és több részlet jött tudomásomra múltjából. 

Atyja Shove Vilmos igen vagyonos földbir­
tokos volt, ki vagyonát anyja után örökölvén, 
fölvette annak családi nevét is, Nightingalet. 
Anyagi körülményeik megengedték szüleinek, 
hogy a kellemetlen angol ködös telet délvidéken 
töltsék. 1820-ban Florenczben született máso­
dik leányuk, kit az angol szokást követve, mely 
szerint a gyermeket egy kedves barát vagy egy 
kedves város után nevezik el, Florence-nak 
kereszteltek. 

A szülők a nyarat egy kellemes fekvésű kastély­
ban, Lea Hurst-ban töltötték. Itt élte gyermek 
éveit Nightingale Florence. A kis Florence, — 
így ír egy angol ifjúsági lap, — vidékének köz­
kedvelt személye volt; alig múlt tiz éves, már 
széltiben-hosszában beszélt arról, hogy meny­
nyire szeret segítni az elhagyatottak baján, s 
figyelme még az állatok szenvedésének enyhí­
tésére is kiterjed. Ma is mint csodát emlegetik 
gyógyításait az állatokon. Ezek közül első 
helyen áll egy nyájőrzö eb lábtörésének gyó­
gyítása, melyet sínek közé foglalva egészen 
szabályosan eszközölt. 

Mindig megmaradt előszeretete az állatok 
iránt, úgy, hogy jóval később, midőn hírneve 
már bejárta a földet, ezt írta egyik ismerősének: 
«Az eb táborban legkitűnőbb társa a katonának. 
Legtöbb beteg katona, ha megkérdik, kit óhajt 
maga körül, — kutyáját fogja választani, mert 
az legalább nem fecseg örökké.» 

Serdülő kora előkelő nevelésével telt el. Szü­
lei a megszokott angol nevelési rendszertől 
eltérve, mely, mint ma is Angliában, csupán az 
anyanyelvet műveli, nemcsak a klasszikus írók 
és a történelem ismeretét követelték meg 
leányuknál, hanem a modem nyelvekben való 
jártasságot is. Ennek később, midőn Krímben 
tartózkodott, nagy hasznát vette. Azonban da­
czára okszerű neveltetésének, ő nem volt, mint 
mondani szokás, «tudós hölgy», hanem egy 
természetesen gondolkozó lélek, kinek mindig 
önálló véleménye volt. Kiváló ügyességet tanú­
sított a kézimunkák készítésénél, otthon volt a 
zongora mellett s a varróasztalnál egyaránt. 

Anyja egyszerű, házias nő volt, kinek kezei 
közt égett a munka, — de lelkében egyszerűsége 
mellett sok könyörületesség lakott. Florence 
mindig vele látogatta az iskolákat és a betege­
ket, midőn könyveket ajándékozott a szegény 
gyermekeknek, a gyámoltalanokat pedig házon 
kivül és házában támogatásban rószesíté. Flo­
rence tőle sajátítá el a munkaszeretetét, ritka 
észtehetségénél fogva korán megkülönböztetni 
tudván a valódi nemes feladatot a közönséges 
kedvtelés iránti előszeretettől. Ifjúságában elég 
alkalma nyilt ízlésének fejlesztésére az által, 
hogy a művészet remekmüveit közvetlen szem­
lélhette Olaszországban. Azonban nem tartozott 
azon turista-jellemek közé, kik mindent meg­
nézni óhajtanak, a nélkül, hogy a valóban szé­
pet látnák; mindig csak azt tartá magára nézve 
a legjobbnak, mit felfogni képes volt. 

A teremtő élő lényei iránti vonzalma, mint 
veleszületett tulajdonság, neveltetése folytán 
mind nemesebb és nemesebb formában kezdett 
nyilatkozni. Mindinkább és inkább feltámadt 
benne a segítség ösztöne a szenvedő ember 
iránt. Tisztult értelmével azonban bírálni kezdte 
természetes vonzalmának értékét; s meggyőző­
dött arról, hogy tényleg csak akkor ér valamit 
a jóindulatú segély, a szenvedés enyhítése, elhá­
rítása érdekében, ha az a szenvedés okának 
ismeretére támaszkodik. 

Okoskodásával ide jutván, más választása 
nem lehetett, mint az ápolónői. Hazájában úgy, 
mint külföldön, midőn a kórházakat megláto­
gatta, rájött, hogy nem az érdeklődés általában, 
hanem az ismeret hiányzik azoknál, kik ápolás­
sal foglalkoznak. De a betegápolás művészeté­
nek szabályait előbb meg kellé alkotni, a mihez 
sok ismeretre s még több tapasztalatra volt 
szüksége. 

Ily munkába felületes kedvteléssel nem, 
csak lemondással kezdhetett. Le kellé monda­
nia fiatalságának kilátásairól, le kellé mondania 
előkelő társadalmi állásának szórakozásairól. 
És. ö minden-öl lemondott, s 1849-ben Kaiser-
werthen, mint önkéntes ápolónő belépett az 
ottani ápolónői iskolába. Onnan Parisba ment s 
a St.-Vincent de Paul szerzetbe lépett be, hogy 
összehasonlító tanulmányt tehessen a két külön­
böző intézet nevelési irányát illetőleg. Angliába 
térve, egy minden tekintetben terhes hivatás 
várt reá, midőn egy női elmegyógyintézetben 
keresett alkalmaztatást. Két-három évi állandó 
önfeláldozó munka, mely éjjel-nappal szakadat­
lanul tartott, aláásta egészségét, úgy, hogy haza­
menni kényszerült fáradalmait kipihenendő. 

De ez nem tartott soká. 1854-ben kitört a 
krimi háború. 

Az egészségtelen időjárás, a kedvezőtlen tábo­
rozási viszonyok, a szerencsétlen hadi vállalat 
tartós elhúzódása, az angol- franczia- török szö­
vetségesek hadseregének érzékenyebb vesztesé­
geket okoztak, mint maga az orosz. Leirhatlan 
a közvélemény akkori felháborodása. A hadi­
tudósítások csupa vádiratok voltak. William Kus-
sel, a «Times» hires levelezője, egymás után kül­
dözte a helyzetet borzasztó valóságában feltün­
tető tudósításait. 

Az egész angol nemzetet megrázó ama tény, 
hogy a nagy hadsereg veszteségei az egészség­
ügyi intézkedések mulasztásaiban lelik magya­
rázatukat, csak növelte az izgalmat. 

Miss Nightingalet az események, a hirek nem­
csak hogy közönyösen nem érinthették, hanem 
megszállta őt, mint a térítőt, ki a hit áldásait 
megy terjeszteni a vadak közé, az emberbaráti 
szeretetnek az a csodákat mivelö hatalma, mely 
nem ismer körülményeket és veszélyeket, csak 
odaadást és lelkesedést. 

Midőn a «Times» azt irta: «a kórház legkö-
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zönségesebb szükségleteit is hiába keressük ott, 
hol sebesülteink, betegeink fekszenek; nincs a 
legparányibb gond sem a tisztaságra, sem az 
illemre, — a bűz kiállhatatlan, — a fojtó gőz 
csupán erőszakkal tör magának utat egy ajtó­
szárny kinyitása alkalmával vagy a nedvesség 
folytán megrepedezett fal résein á t ; a nyomo­
rultak közül nem egy úgy hal meg, hogy kísér­
let sem történik megmentésére», stb. stb. — mi 
természetesebb, mint hogy Nightingale felajánlá 
szolgálatát Herbert Sidney angol hadügyminisz­
ternek, ki már őt azelőtt is jól ismerte s cso­
dálni tanulta szervező képességét és gyakorlati 
jártasságát. 

parancsszavának engedelmeskedni hajlandók 
lennének, — hogy vállalkozzék Nightingale 
maga. «Talán mehetne ön? oly feltétellel, hogy 
valamennyi ápolónő felett szabadon rendelkez­
nék s határtalan bizalommal felruházva a kor­
mány részéről, hogy minden nézete és intézke­
dése, melylyel a vállalat sikerét előmozdítani 
véli — foganatosíttatik; s én azt hiszem, bizto­
síthatom a katona-orvosi kar támogatásáról. 
Egyéni tulajdonságai, tudománya és szervező 
tehetsége ezen állásra csak önt képesítik.)) 

Október 15-én kérték föl, s 21-én már a kö­
vetkező hivatalos értesítés jelent meg: 

•Misa Nightingale 34 ápolónőtől kisérve, ma 

ságának, sajátszerüen vonzó lényének és elő­
kelő származásának; hiszen nem üres, hazafias 
lelkesedést vitt magával, hanem eddigi élete 
érett tapasztalatait, az egészség egyszerű, de 
szigorú törvényeiről, melyet alkalma nyilt az 
elhagyatott szenvedőknél nagyban alkalmaz­
hatni. 

«Csak odaérjen szerencsésen, meg van mentve, 
a kit még élve talál», — ezt hitte és mondta min­
denki. Mint midőn az életmentő az égő házba 
fut egy benrekedtnek velőt rázó kiáltására, hogy 
a szerencsétlent kihozza a lángok közül: a per-
ezeket kínosan, szorongva, de a mentés sikeré­
ben való erős hittel számláljuk, — igy gondol-

\ 
A budai vár. 

A királyi palota. 
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A Vigadó előtti kioszkból. Az Erzsébet-téri kioszk. 
B U D A P E S T I K É P E K . — PENNEL JÓZSEF TOLLRAJZAI. 
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Hogy a nemzet lázas izgalma valóban elérte 
válságát: bizonyítja az, hogy a miniszter egye­
nesen hozzá fordult. Leveleik keresztezték 
egymást. 

Herbert eredetileg tanácsért fordult hozzá, 
hogy tervet nyújtana be, mikép lehessen oksze­
rűen ápolni a sebesülteket és betegeket, kiket 
a Fekete-tengeren át Scutariba szállítottak. 

Többek közt így ír Nightingalehoz: «Azon 
kérdést vetve fel, van-e hát egész Angliában 
oly ember, ki a kórház-szervezet és vezetés sza­
bályzatát kidolgozni tudná? Én állandóan önre 
gondoltam. Ki tudna jobban egy ápolónői testü­
letet szervezni, mint ön». 

Majd fölhívja, — hiába keresvén jó ápoló­
nőket, olyanokat t. i., kik a katonai felsőbbség 

este indul. Miss Nightingale, ki, úgy hiszem, a 
betegápolás körül nagyobb gyakorlati jártasság­
gal bir, mint bárki az országban, e nemes, de 
terhes munkára annyi önmegtagadással vállal­
kozott, hogy nincs szó hálám kifejezésére;)) — 
aláírva: Herbert. 

Addig is, mig a legelső hír megérkezett volna 
partraszálltáról, a lapok egyéniségével foglal­
koztak. «Ki az a Nightingale?* mindenki kérdé. 
• Distance lends a charm», a távolság hatvá­
nyozza az érdeklődést. Tényleg úgy is volt. Egy 
nő, ki elég bátorsággal bir a nemzeti kétségbe­
esés közepette a mentésre vállalkozni, s elindul 
a sebesültek s kholerás betegek közé ! Csoda-e, 
ha tisztelete a rajongásig fokozódott; mert hit­
tek, biztak csodatevő hatásában, daczára fiatal-

kozott Nightingaleről az angol nép ; hősnővé 
avatták elindulása perczétől fogva. 

Csak itt-ott hallatszott egy-egy nőnek tilta­
kozó hangja, mely a női ápolást s a katonai szol­
gálatot összeférhetlennek tartá. «Angol szoká­
sainkat véve tekintetbe, teljesen új vállalat ez, 
— írja egyik, — mely az angol nőknek szabá­
lyos nevelésével ellenkezik)). Óhajtja, hogy sike­
rüljön, de attól fél, hogy nem lesz eredménye. 
•Igaz ugyan, hogy a siker, mint Nightingale 
Florence fődiadala le fogja dönteni az előítéle­
tek khinai falát, példát mutatva a jövőnek, hogy 
a társaság s a nevelés senkit sem menthet fel a 
jótett gyakorlásától.» 

De ki győzné felsorolni mindazt, mit az akkori 
lapokban róla írtak. (Folyt, köv.) 
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EGY AMERIKAI IRÓ BUDAPESTRŐL. 
A külföldi irodalmakban feltűnően ritka az 

alapossággal és helyes ítélettel írt mű Magyar­
országról. Érdemesnek tartjuk ennélfogva meg­
ismertetni olvasóinkkal Shaiv Albert tanulmá­
nyát Budapestről, mely ezen kivételek közé tar­
tozik s az elterjedt ncwyorki «The Century 
Magazinéi) czímŰ képes havi folyóirat f. évi 
júniusi számában jelent meg, Pennel József 
nagyrészt szintén sikerült tollrajzaival, melyek­
ből néhányat szintén bemutatunk. 

Shmu tanulmányát ezekkel a szavakkal 

sokkal. Midőn Kossuth 40 évvel ezelőtt Ameri­
kába menekült Magyarország tragikus végű 
függetlenségi harcza után, Buda és Pest testvér­
városoknak, melyek a Duna szemközt eső part­
jain feküdtek, alig volt több együtt százezer 
lakosánál. Ma az egyesített község népessége 
teljes egy félmillió. De bármely figyelemre 
méltó is a népesség szaporodása, nem kevésbbé 
nevezetes nézetem szerint az a physikai és épí­
tészeti átalakulás, mely párhuzamosan történt 
a város népességének gyarapodásával." 

Hy bevezetés után természetesnek találjuk, 
hogy az amerikai író, ki dolgozatának «Buda-

a Budasfürdőt két fürdőnek számítja Bruckbad 
és Budasbad név alatt. 

A bevezetés után röviden, de alaposan ismer­
tetve a kiegyezés jótékony hatását Budapest 
fejlődésére, különösen kiemeli, hogy ez a város 
17 millió lélek kereskedelmi központja lett s 
sokkal egységesebb központja, mint a minő 
Bécs az osztrák tartományoknak. Ez a központi 
jelleg fejlesztette ki különösen a malomipart, 
melyet nagyon dicsér s elmondja, hogy Buda­
pest Minneapolis után a legelső helyet foglalja 
el e tekintetben s hogy ez az ipar, melyben 
Amerikának is Budapest volt oktató mestere, 

» 

f 

f 
A nemzeti múzeum Az Operaház. 

B U D A P E S T I K É P E K . PENNEL JÓZSEF TOLLRAJZAI. 

A piacz a Petőfi-téren. 

r* 

kezdi: «A nagy világra nézve Európa minden 
jelentékeny városa között a legkevésbbé isme­
retes Budapest, Magyarország fővárosa és szék­
városa. Egyetlen egy sincs, melynek előnyeit 
oly kevéssé méltányolnák. Több okot sorol­
hatunk fel az aránylagos ismeretlenség megma­
gyarázására ; ezek között van a nagy távolság a 
főbb kereskedelmi és forgalmi utaktól, a ma­
gyar nyelv és irodalom elszigeteltsége és min­
denféle magyar dolognak alárendelt volta az 
osztrák név és hirnév alá. A legfontosabb ok 
azonban a legegyszerűbb: a mai Budapest oly 
annyira új, hogy a világnak még nem volt ideje 
megismerkedni vele. Népéről jogosan elmond­
ható, hogy Európa összes fővárosai közt az ujabb 
időkben leggyorsabban szaporodott s csodálatos 
gyarapodására nézve összehasonlítható San-
Franciscóval, Chicagóval és más amerikai váro-

pest, the rise of a new metropolis» (Budapest, 
egy uj székváros emelkedése) czímet adott, a 
magyarok fővárosának múltját is ismeri, leg­
alább nagyjából s egyúttal azokat a tényezőket, 
melyek annak fejlődésére kiváló hatással voltak. 
S csakugyan mindenütt látjuk szakavatottságát, 
összesen 5—6 kisebb tévedést ejt s ezeket is 
bizonynyal német forrásokból vette, mert köz­
tök van a harmadfél évvel ezelőtt leégett német 
színház magasztalása s német forrásaira utal az 
a körülmény, hogy a neveket legtöbbnyire né­
metül közli, még ott is, hol angol fordítást 
használhatott volna, pl. Volkstheater, Kaiser-
bad, Andrássy-strasse, Servitenplatz, Badzahn-
bahn, Margareteninsel, stb. Német forrásra mu­
tat az a helytelen adata is, hogy Budapesten 
még ma is mindenki tud németül. Magyar 
nyelvben járatlanságának tulajdonítható, hogy 

még nagyon fejleszthető, sőt 15 év alatt két­
szereződött is. 

A magyar főváros fejlődését szerzőnk csak 
1868 óta számítja, különösen mióta a dunai 
rakpartoknak, az Andrássy-utnak s a középüle­
tek egész sorának kiépítését megkezdették. 
Dicsérően szól a Dunapartról, a gellérthegyi 
kilátásról s ez alkalommal különösen kiemeli a 
sok kávéházat, megjegyezvén, hogy «a magyarok 
sokkal jobban szeretnek házon kivül enni és 
inni, még mint a bécsiek is». Kiemeli az And-
rássy-utat, nagy körutat és a városligetet, mely­
nek meg tavát is megdicséri a «cbarming» (ked­
ves) jelzővel. Hibáztatja, hogy közterek cse­
kély számmal vannak s ezek közül is csak az 
Erzsébet-tért tartja érdemesnek a felemlítésre. 
A Margit-szigetről nagy dicsérettel EZÓI, de a 
budai hegyekről csak átalában említi meg, hogy 
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több parkja és mulatóhelye van. — Áttérve 
ezután a városi hatóságra, hibáztatja, hogy 
«tanácsa» 400 tagból áll, a mit nagyon sok­
nak tart s különösen a virilista képviselők 
jogának megszüntetését szükségesnek véli. En­
nek és a különféle bizottságok nagyon is nagy 
testületeinek tulajdonítja, hogy csak a kisebb 
tanács és végrehajtó testület tevékenysége menti 
meg a várost attól, hogy rosszul kormányzott 
városnak ne mondják. De ez a kormányzat, — 
a mint a külön is megdicsért Körösi József sta­
tisztikai igazgató adatai alapján állítja, — igen 
sokat tett a város fejlődése érdekében s különö­
sen kiemeli azt, hogy a népesség rohamos sza­
porodása daczára Budapesten ma 29 ember hal 
meg átlag 1000 lakos közül évente, míg húsz év 
előtt 45—50. Igaz, hogy az előbbi szám is nagy 
Nyugat-Európa és Amerika városaival össze­
hasonlítva, de nagy előny Oroszországgal és 
Törökországgal, sőt Magyarország átlagával 
szemben is. A csatornázásokról, vágóhidról, az 
üllői-úti új kórházról, lóvasutról, iskolákról és 
fürdőkről szerző ez alkalommal szól, közbe­
közbe kitérvén más kulturális tényezők rövid 
ismertetésére is, melyek közt érdemesnek tart­
juk felemlíteni azt az állítását, hogy Európa 
legjelesebb hegedűművészei csaknem kizárólag 
magyar eredetűek, s hogy Európában sehol 
sincs a hírlapirodalomnak oly sok szabadsága s 
oly nagy hatása, mint nálunk, a mit igazol azzal 
is, hogy Kossuth óta legnevezetesebb politikai 
szereplőink vagy hírlapírók voltak, vagy közel­
állóitok a hírlapirodalomhoz. Megemlítjük még 
azt is, hogy a budai ásványvíz-fonásoknak igen 
nagy jövőt jósol, s hogy csodálkozik azon, hogy 
ily nagy gabnatermő ország székhelyén csak egy 
elevátor van, s azt is oly felesleges nagy költség­
gel építették. Társadalmi tárgyú fejtegetéseinek 
végén, melyből sajnálatunkra az irodalom, mu­
zeumok, egyesületi mozgalmak, pénzintézetek 
csaknem teljesen hiányzanak a a művészet és 
közoktatásügy is nagyon felületes általánossá­
gokban van képviselve, bővebben szól, adatokat 
sorolva fel, a vasúti zónatarifa fontosságáról, s 
fejtegetéseit, az utóbbival kapcsolatban, így j 
fejezi be: 

«A Duna völgye végre tehát megkezdte fejlő- | 
dését e modern ipari erők csodás hatása alatt és t 
fejlődése a következő félszázad alatt bizonynyal 
messze felül fogja haladni a nyugoti világ több 
újabb országáét. Budapest valószínűleg el fogja 
vonni Bécstől az alsó Dunavölgy kereskedelmi 
forgalmát s lehetséges, hogy jövőben igen fényes 
politikai központ lesz, mint a dunai szövetség , 
székhelye, mely Magyarországot és a délkeleti 
kisebb államokat fogja magába egyesíteni. Isme- [ 
rétes, hogy sok magyar eszményképe ez, s való­
ban Magyarország azon az utón van, hogy pél- i 
dátlanul fontos szerepet játszón Európa politi- j 
kai életében. De bárminő legyen is az osztrák- ; 
magyar birodalom és a Balkán-félsziget politikai ; 

jövője, annyi már most is bizonyos, hogy Buda- i 
pest elfoglalta s megtartja helyét a művelt világ • 
nagy városai között.» 

A K É M . 
Szentpétervári életkép. 

Szent-Pétervár utczáin minden harmadik 
ember katona, minden ötödik pedig polgári 
ruhába bujtatott rendőrségi ügynök, vagyis: 
kém. Ül. Napóleon idejében Parisban is elég e 
fajtabeli ember járt-kelt az utczán, de ezeket 
csak nehezen lehetett felismerni, mig az orosz 
rendőrségi ügynököt még az iskolás gyermekek 
is száz lépésnyire kikerülik. 

Kivétel nélkül minden tekintetben elzüllött 
egyéneket szoktak alkalmazni, kiknek semmi 
veszteni valójuk nem lévén, testüket, lelküket 
egy papir rubelért, sőt egy üveg pálinkáért bár­
mikor eladják. 

Minden városrészben az e czélra ott működő 
rendörmester a különféle utczákba küldi titkos 
ügynökeit, hol aztán részint nyilvános helye­
ken, korcsmákban, apróbb csapszékekben, vagy 
más üzlethelyiségekben szemmel tartják a kö­
zönséget. 

Muraviev annak idejében Varsóban behozta 
a dw>nrifc-ok (házmesterek) rendszerét, t. i. hogy 
minden egyes ház felügyelője, a lakókat eviden-
cziában tartani köteles, úgy, hogy legbensőbb 
ügyeiről is tudomással birjon. Tudnia kell: 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Péter vagy Pál lakóhoz ki jár, miért jár, gyak­
ran vagy ritkán jár, rendesen vagy elvétve, leve­
lei honnan érkeznek, vagy hová czimeztetnek, 
van-e pénze vagy adóssága, miféle újságot tart, 
mit olvas, mit eszik, jár-e színházba, vagy pedig 
otthon szokott-e ülni estenként. Egyszóval, 
minden tettéről biztos tudomással kell birnia 
annak, kit a ház tulajdonosa mint házmes­
tert , vagy házfelügyelőt a rendőrmesternél 
bejelentett. Ezen rendszert Muraviev a nihilis­
ták ellen, mint hathatós óvszert ajánlotta Adler-
berg grófnak, ki viszont rávette a czárt, hogy 
ezentúl minden nagyobb városban, a dvornik 
tétessék felelőssé a ház lakóiról. 

Ámde a tapasztalás azt mutatta, hogy e rend­
szer csak addig tartotta magát, míg a közönség 
kisebb-nagyobb áldozatokkal le nem rázta nya­
káról a dvornikokat; s azóta a fővárosban min­
den lakás ára mellé rendesen a dvornik járan­
dósága is számba vétetik. Oly ház, melyben 
valami hozzáférhetlen dvornik a lakókat gyötri, 
többnyire üresen szokott állni, még ha ingyen 
adnák is benne a lakást. 

A rendőrség tehát a Muraviev-rendszer da­
czára, jelenleg háromszor annyi titkos kémet 
tart, mint előbb, de azért helyzete semmivel 
sem javult. 

A rendőrkém természetesen rosszul lévén 
fizetve, első sorban magáról gondoskodik, hogy 
családjával együtt ne koplaljon. Korán reggel 
beállít a vutkis és csájás vagyis theás boltba, 
hol hamarjában valamit magához véve, a gazdát 
változatlan jóakaratjárói biztosítja, mit ez kész 
pénz gyanánt el szokott fogadni, mert jól 
tudja, hogy különben a legrövidebb idő alatt 
mindenféle bajai lehetnének. 

Emberünk az első reggeli után végig járva a 
gondjára bízott utczát, itt-ott beszédbe eresz­
kedik valamely ácsorgó csendőrrel, s aztán üzlete 
komolyabb részével foglalkozik, vagyis a napi 
költségek fedezését keresi. Miután a kém neje ott­
hon szintén megteszi a magáét, hogy a minden­
napi kenyérhez való húst és egyéb élelmi szere­
ket olcsón beszerezze, a mennyiben a szomszéd­
ságot különféle ürügyek alatt végig sarczolgatja, 
a dolog rendesen délfelé már együtt szokott 
lenni. Itt egy nagyszájú ó-orosz paraszt reggeli­
zés alkalmával többet beszél a kelleténél, mire 
a vendéglős a jelenlévő kémre oly megjegyzés­
sel figyelmezteti, hogy jó lenne az esetleg meg­
gyűlhető bajt egy-két papir rubellel elhárítani. 
Ott házaló hal- vagy vadkereskedők esnek a kém 
körmei közé, ki tőlük az íitlevelen kívül még I 
a házalási engedélyt is előkéri; a szegény ördö- ! 
gök már úton vannak a legközelebbi rendőrségi 
állomás felé, midőn emberünk azt súgja fü­
lükbe, hogy három rubelért fejenként az egy­
szer haza mehetnek, de máskor . . . 

Es ez igy megy az év 365 napján keresztül, 
avval a különbséggel, hogy némelykor zsírosabb, 
máskor soványabb falatok jutnak a konczból. 

Délután a rendőrkém azt tudva, hogy feljebb­
valói szemmel tartják, ugyancsak komoly pofát 
vág s valódi kopómódra mindenüvé oda fura­
kodik, hol két vagy három ember megáll. Mihelyt 
a délutáni hivatalos inspekcziő véget ért, és az 
«urak» ebédre hazamentek, a kém saját sza­
kállára vadászatra indul. Rendesen semmit sem 
szokott haza hozni, gyakran bevert fejjel a kór­
házba jut, legtöbbnyire pedig oly helyre tér be, 
hol megjelenése kellemetlen benyomást tesz, 
melyet az illetők a szokásos borravalóval meg- I 
váltanak. Oly esetben, midőn a rendőrség kül- j 
földről kapott értesítések nyomán, valami sze- | 
rencsétlen hazatért emigránst hajszol, a kémek í 
mozgósított hada többnyire ott keres, hol nem ! 
kellene, és pedig nem azért mintha az illetőt j 
sajnálná, hanem mivel számtalanszor megtör- j 
tént. hogy a kézre került áldozattal együtt azok 
is eltűntek, kik elfogatásában tevékeny részt j 
vettek. Már pedig sehogy sem fizeti ki magát, \ 
hogy az ember negyven rubel havi fizetésért 
kitörje a nyakát. 

Az első merénylet után, mely az utóbb meg­
gyilkolt czár ellen elkövettetett, titkos rendőr- j 
ségi kémek nyújtottak segédkezet a merénylő 
elfogatására. Másnak kilencz közülök nyom nél-
kül eltűnt és soha sem került elő többé. Hová \ 
lettek, senki sem tudja, családjaikról az állam 
gondoskodik. 

Ily előzmények után nagyon természetesnek \ 
találjuk, hogy tisztességes múlttal biró ember j 
nem áll be kémnek, habár még sokkal rosszab- i 
bul fizetett állomásokra ezren is jelentkeznek. 
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A határszéli vasúti állomásokon más fajta kémek 
vannak felállítva. Teendőjük abból áll, hogy 
az utasokat feltűnés nélkül szemmel tartva, eset­
leg oda kisérjék, hova utazni szándékoznak. 

Ezek a fővárosban ritkán fordulnak meg, és 
nem egyszer mint gyanús idegenek tulajdon 
társaik által bekisértetnek. Minden fővárosi 
nagyobb szállodában egy-két kém tartózkodik, 
kikre aztán maga a fogadós, vagy a kapus figyel­
mezteti az idegeneket, nehogy véletlenül bajba 
kedveredjenek. 

A magasabb körökben forgolódó kém, több­
nyire mesterségén kivül, más állást is szokott 
elfoglalni. Vannak főrangú hivatalnokok, tisz­
tek, tudósok, papok, hölgyek, művészek, egy­
szóval a társadalom minden rétegeiből oly ele­
mek, melyek pénzért eladják magukat. 

Az erkölcsi romlottság legmagasb fokán álló 
emberek hamar felismerik az illetőket, mig 
mások csak akkor jönnek tisztába velük, midőn 
álarczaikat valamely alkalommal akaratlanul 
leteszik. A szent-pétervári klubok egyikében, 
hova sokkal nehezebben lehet bejutni, mint az 
udvar köreibe, azt suttogták maguk közt a 
tagok, hogy vagy a cselédség, vagy pedig vala­
mely tag indiszkrécziója nyomán, bizonyos 
tárgyról folyt beszélgetések legmagasb helyen 
rossz benyomást tettek. Az igazgatók után;i 
jártak a dolognak, és hosszas kutatások után 
kisült, hogy azon időben, midőn a kérdéses tár­
salgás megtörtént, csakis klubtagok voltak jelen. 
Az illetők mindannyian igazolni akarván magu­
kat, abban állapodtak meg, hogy mindaddig 
nem nyugosznak, mig a kémet kézre nem kerí­
tik. Harmadnapra névtelen levél érkezett a klub 
igazgató bizottságához, melyben egy névtelen 
jóakaró G. tábornoknak a klubból való azonnali 
eltávolítását javasolja, a nélkül, hogy erre nézve 
valami okot felemlítene. 

S. gróf a legelső alkalommal szóba hozta a 
levelet a tábornok előtt. 

Minden erőmegfeszítés daczára, melylyel ez 
megzavarodását takargatni akarta, az illetők 
arról győződtek meg, hogy helyes nyomon 
járnak. 

Másnap tudtára adatott G. tábornoknak, 
hogy a klub egyhangúlag azonnali kilépését 
óhajtja, mi meg is történt. 

A mostani czár nagy felháborodással értesült 
a történtekről, ámde mégis meghajolt a rend­
szer szükséges volta előtt, mert G. tábornokot 
más baj nem érte, mint az, hogy Szent-Pétervár­
ról Moszkvába lőn áthelyezve, hol mesterségét 
valószínűleg újból folytatja. 

E szomorú életkép leírását azzal fejezzük be, 
hogy a baj orvoslása mindaddig lehetetlen, mig 
csak az e részben tett tapasztalatok meg nem 
győzik arról az irányadó köröket, hogy a világ 
minden titkos rendőrségi intézményeinél leg­
többet ér a kölcsönös bizalom. 

Nem hiába mondta annak idején Miklós czár, 
hogy a legnagyobb tolvajt többre becsüli, mint n. 
rossz rendőrt, kinek kezébe kétélű kardot adtak, 
melylyel folyton sebeket ejt. 

ZONIA. 
Elbeszélés. (Vége.> 

Irta Crawfurd Oszvald. 

Néhány hétre a béke teljesen helyre állt közöt­
tünk. Már azt hittem, hogy az egész csakugyan 
nem volt egyéb, mint valami rossz álom. De 
csalódtam. Zonia oly ürügy alatt, hogy távoli bir­
tokait be akarja járni, Straganov Rudolffal s 
kozák testőrsége parancsnokával elutazott. 

Nekem azért kellett Otrovában maradnom, 
hogy a parasztok gyermekeibe a himlőt beoltsam. 
Zonia távozása után valami rejtélyes nyughatat­
lanság vett rajtam erőt, annyira, hogy a legköze­
lebbi vonattal G.-be utaztam, mely város szom­
szédságában volt Zonia egyik nagy uradalma. 

A vér megfagyott ereimben, midőn G.-ben, 
hol két órai pihenőt tartottam, azt kellett halla­
nom, hogy Straganov Zonia herczegnő oly ke­
gyetlenségeket vitet véghez volt jobbágyain és 
gazdatisztjein, melyekhez képest az eddigi bá­
násmód valóságos czirógatásnak nevezhető. 
Asszonyokat, gyermekeket véresre korbácsolta­
tott 8 sok száz család földönfutó koldussá lört 
az ö szeszélye miatt. 

Midőn oda érkeztem, Zonia fejedelmi fény­
nyel berendezett szobájában olvasgatott. 
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— Hozott Isten, kedvesem, — kiálta fel, 
nyakamba borulva, — mily szép tőled, hogy 
megleptél! Jöjj velem, megmutatom meleg­
házaimat, melyekben a legritkább orchideákat 
fogod találni. Jól tudod, mennyire szeretem a 
virágokat, és . . . 

— A kancsukát, — vetem közbe keserű mo-
solylyal. 

— Erre ne legyen gondod, Ernőm; ez telje­
sen az én dolgom; a népen uralkodni kell, kü­
lönben elbízza magát; asszonyok, gyermekek 
egyiránt; ezeket csak a korbácscsal lehet féken 
tartani . . . 

— Es e czélra száz családot földönfutóvá kell 
tenni ? 

— Azt is meg kell tenni, ha a szükség úgy 
hozná magával, sőt ennél még sokkal többet. 

— Ha igy beszélsz, Zonia, úgy válaszsz köz­
tem és egy teljesen más élet közt, melynek fő-
feltétele, hogy innen s Oroszországból rögtön 
távozzunk . . . 

— Ne kívánd ezt tőlem, Ernő, mert azt nem 
tehetem. A vágy, hogy szolgáimon uralkodhas-
sam, sokkal erősebb, mint én magam, erösebb, 
mint életem, mint hozzád való szerelmem . . . . 

* 
Saját fejére mondta ki az ítéletet. Előttem 

állott gyöngédségében s asszonyi szeretetre 
méltó voltának egész teljességében s szivem 
szánalommal tellett meg iránta; de eszembe 
jutottak legutóbb mondott szavai. A vérre és 
könyekre gondoltam, a miket ezután is ontani 
fog; a siralom és kétségbeesés kiáltásaira, me­
lyek panaszolva Isten elé törnek, ha kímélem 
őt, s ez erőt adott elhatározásomhoz. Az alka­
lom e kínos kötelesség megtevésére nagyon is 
hamar megjött. 

Zonia olykor-olykor idegbántalmakban szen­
vedett, de nem volt súlyos a baj, úgy hogy egy 
kevés narcoticum bevétele rendesen megenyhité 
és elaltatá. Az nap este is tőlem kérte a csilla­
pító, szert; én azonban a rendes adagot megkét­
szerezve nyújtám át neki. S azután szemeimet 
rászegezve néztem, a mint a kanapén feküdt, a 
nagy fahasábok lobogó lángjai mellett, a melyek 
lassanként pirosan izzó parázsba estek le. A 
tűznek egy-egy tánczoló fénysugara bevilágító 
arczának édes, lágy vonalait s ott játszott ki­
bomlott arany haján. Csakhamar észrevettem, 
hogy mély álomba merült. Fölemelem egyik 
karját, s midőn eleresztem, az élettelenül esett 
vissza. Nevén szólítám hangosan s Ő mozdulat­
lan maradt. Ah, tehát itt van az ő utolsó percze. 
Elővevém a szert, s azt egy kifúrt tüvastag esz­
közbe töltém. Feje hátulján félre hárítám a 
gazdag hajat s a tű hegyével a bőrt gyöngéden 
átszúrtam. A bódító álom folytán semmit sem 
érzett abból, a mi vele történt. S ekkor az esz­
köz másik végéből egymásután három cseppet 
cseppentettem vérébe. A tett jó vagy rossz, el 
volt követve. Az erős méregnek első beömlése 
félig magához téríté. Föltekintett, mintha vala­
mely édes álomból ébredt volna fel; rám mo­
solygott, s azzal a kedves, elragadó, szeszélyes 
tekintetével nézett rám, melyet a boldogabb 
időkből oly jól ismerek. Elibe térdeltem, hogy 
utoljára megcsókoljam, s puha ajkai félig öntu­
datlanul tapadtak az enyéimre. Egész erővel 
föltámadt ekkor szivemben a régi szerelem s 
bűntudatom érzete, s megrémülve attól, a mit 
tettem, szenvedélyesen karjaim közé zártam őt. 
Zonia magához jött, s meglátva dúlt arczomat, 
kérdőleg tekintett reám. Mindent bevallottam : 
''Megöltelek, hogy te ne ölhess mást. Csak per-
czeid vannak!» Zonián a rémület hatása alatt 
iszonyatos benső rázkódás vett erőt, s ismét 
ájulásba esett. Az orvosi segély és az erős termé­
szet megmentette. S attól fogva nem volt jobb 
szívű, áldottabb asszonya Oroszországnak. 
__ Angolból H. L. 

A «VIHODÁR» 
Kalandos hirek terjedtek szét a párisi lapok 

utján mindenfelé arról a merész vállalkozásról, 
melyet franczia anarkhisták terveztek oly czél-
ból, hogy a párisi hóhér, Deibler, vagy a guillo­
tine elrablásával hiúsítsák meg az elítélt anar-
khista apostol, Ravachol kivégzését. 

Ennél még sokkal érdekesebb viszontagságon 
is ment már keresztül a párisi hóhér, — akkor 
a Sanson hóhér-család utolsó sarja, Henrik, — I 
és a nyaktiló, úgy 1847 körül. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Az történt, hogy bizonyos anyagi zavarok 
miatt a hitelezők raja egyszer csak rajta csapott 
Sansonon, s őt magát az adósok börtönébe, a 
Clichybe záratta, ingóságait pedig, a guillotin-
nal együtt, zár alá vétette. Több hétig volt már 
Sanson a Clichy-börtönben, mikor egy nap ren­
deletet kapott az államügyésztől, hogy a nyak-
tilóval együtt valami kivégzéshez menjen. De 
Sanson hiába kért, könyörgött hitelezőinek, 
hiába kérte büntetésének csak egy napra való 
felfüggesztését s a guillotinenek zár alól felol­
dását, semmire sem ment. Végre az állam kény­
telen volt Sanson adósságait kifizetni, őt a le­
foglalt nyaktiló birtokába visszahelyezni, s igy 
a kivégzés akadálytalanul végbemehetett, de 
másnap Sansont elmozdították állásából, s még 
azon a héten 187 pályázó folyamodott a meg­
ürült állásért. 

Deibler, a franczia köztársaság jelenlegi "Íté­
letvégrehajtói)-ja is, ennek a nagyhírű Sanson-
dynasztiának az utóda, mely oly sok időn át töl­
tötte be a bakói tisztet Francziaországban. Nem 
öröklés utján, apáról-fiúra, mint a legtöbben 
hiszik, mert a hóhéri állás soha sem volt öröklő, 
legalább törvény szerint, s ha mégis a Sanso-
nok családi örökségnek tekintették, ennek oka 
egyéb volt. Igaz ugyan, hogy 1726-ban Sanson 

I Károly meghalálozván, fiára, Jean Baptiste-ra 
szállt a bakói hivatal, ki mivel csak 7 éves volt, 
a parlament bizonyos Prudhomeot rendelt he­
lyettesítőjéül, a ki aztán megkövetelte, hogy a 
boldogtalan gyermek jelenlétével' hitelesítsen 
minden kivégzést. Erre azonban törvényszerű 
ok teljességgel nem forgott fenn. 

A franczia forradalom férfiainak gondját ké­
pezte, hogy rehabilitálja a hóhért azon előítéle­
tekkel szemben, melyekkel véres mesterségét a 
közvélemény fogadni szokta, s ezért a konvent 
«nemzeti boszúálló» czímet adott neki, megtil­
totta őt a meggyalázó hóhér kifejezéssel illetni, 
s egy rangba helyezte a hadsereg tisztjeivel. Ez 
az eszme annyira kiforgatta a forradalmi utó­
pisták fejét, hogy Lesquinio konventi tag, hiva­
talos megbízásban Rochefortba küldetve, ott az 
ott működő Ance hóhér személyében Franczia-
ország összes hóhérait keblére ölelte s ebédre 
hivta meg, mely alkalommal magával szembe 
ültette. 

Bőkezűen gondoskodott a konvent a «nemzeti 
boszúálló»-k javadalmazásáról is, igaz, hogy ez 
időben sok dolguk akadt. 10,000 livreben álla­
pította meg a párisi hóhér évi fizetését, s hozzá­
tette azt is, hogy a mig a kormányzat köztársa­
sági marad, addig a hóhér még évi 3000 livre 
külön pótlékban részesüljön. 

De mielőtt még a büntető-rendszer gyökeres 
reformját keresztülvitte volna is e kor, akár­
hány oly előjoggal birt a párisi hóhér, melyek 
irigylendő vagyoni helyzetet biztosítottak szá­
mára. Idetartozott az a jog, hogy a piaczra ho­
zott gabonákból annyit vehessen ki, a mennyi 
két kezében elfért. Oly városban, mint Paris, 
hol az élelmi szerek fogyasztása akkora arányo­
kat ölt, elképzelhető, hogy mily óriási jövedel­
met, — legalább évi 50—60 ezer livre-et, — 
biztosított neki ez a jog. Mivel azonban akadtak 
finnyásabb emberek, kik a hóhér keze által 
érintett gabonát nem akarták többé megvenni, 
végre is oda kellett módosítani a párisi hóhér 
kiváltságát, hogy marka helyett vaskanállal 
merítse ki a neki biztosított járandóságot. 

Ma természetesen a hóhérok is modern em­
berekké lettek, nyárspolgári szokásokkal, közön­
séges életmóddal, és bár a békés polgár ma is 
nem minden hátborzongás nélkül néz meg­
bélyegzett foglalkozásukra, lényükben többé 
nyoma sincs annak a regényes színezetnek, 
melylyel p. o. Jókai ruházta fel a Szép Mikhál 
vihodárját. A ki például Kozareket látta valaha 
hivatalos kötelessége teljesítése közben, el sem 
tudja képzelni, hogy ezt a szelíd arczú, gondo­
san öltözött, megnyerü vonású urat, szép szőke 
bajuszával, ábrándos kék szemeivel, hogyan 
tekintse annak az egyetlen embernek, kinek a 
magyar királyság minden lakói közül egyes­
egyedül van joga halált osztogatni. 

Érdekes személyiség a berliniek hóhéra is, a 
Reindel után következett Krauts. Egész a Vil­
mos császár elleni merénylet elkövetőjéig, Hő­
déiig, Poroszországban éveken át szüneteltek a 
kivégzések s mikor a Nobiling újabb merénylete 
következtében sebeiben betegen fekvő császár 
helyettesítésében Frigyes trónörökös Hödel ha­
lálos ítéletét alá kellett, hogy írja, az a nehézség 
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állott elő, hogy nem volt hivatalos hóhéra a 
birodalomnak. Krauts ugyan már letette volt 
vizsgáját, de hamarjában ismét egy jogászokból 
és törvényszéki orvosokból álló szakértő bizott­
ság elé kellett állania, hogy próbafejezést végez­
zen egy hullán, minek megtörténte után meg­
kapta kineveztetését. 

Most meg azonban kivégző eszközei hiány­
zottak s még pallosa sem volt. Nem maradt 
egyéb hátra, mint a berlini múzeumból kölcsö­
nözni ki egy ott őrzött régi pallost. Ezt fenték 
aztán élesre s használták a Hödel kivégzésénél, 
használat után pedig visszahelyezték a mú­
zeumba, hol most is egy feliratos czédula őrzi 
ez epizódszerü szereplése emlékét. 

Jelenleg természetesen Krauts is el van 
látva a mesterségéhez tartozó eszközökkel, me­
lyek azonban valamivel komplikáltabbak a Ko-
zarekéinél, kinek, mivel nálunk a halálos ítélet 
kötél által hajtatik végre, — egyébre jóformán 
szüksége sincs. Krauts segédeszközei első sorban 
egy jókora széles bárd vagy pallos, melynek 

j csak aczélzate, nyél nélkül tizenegyedfél fontot 
nyom, úgy hogy már súlya biztosítja a halálos 
csapást. Á fényes penge egy fekete bőrrel bevont 
piros bársony béllésü tokban őriztetik, honnan 
a hóhér csak a használat pillanatában veszi 
elő. Jön azután a magas, keskeny, barnás 
pirosra festett tőke, csonka gúla alakjában, 
melynek felső részén tojásdad mély kivágás 
van, hová az elitélt arczát fektesse, alól pedig 
vaskapcsok erősítik az emelvényhez. 

Ezeket a kellékeket Németország bakója maga 
szállítja minden kivégzéshez, s maga állíttatja 
fel. Két vagy négy segédet visz magával, kiknek 
útiköltségét s élelmét maga fedezi s ezek állít­
ják össze a korláttal körülvett emelvényt, me­
lyen a tőke áll, s melyhez rendesen három lép­
csőfok vezet föl, s ezek is bontják szét a 
kivégzés után. Mindezért a munkáért jár neki 
Berlinen belől történő kivégzéseknél 4—500 
márka, Berlinen kívül pedig a távolság aránya 
szerint 600—800 márka. 

Eddig Krauts mintegy 25 kivégzést hajtott 
végre s ezekről sajátkezűleg írt könyvet vezet, 
melybe vörös tintával írja be a kivégzettek 
nevét, korát, bűnét, a kivégzés napját és le­
folyását. 

Krautsnak a kivégzéshez csak pár másod-
perczre van szüksége, s csak két oly esete volt, 
mikor az igazságszolgáltatás utolsó funkcziójá-
nál cserben hagyta szokott ügyessége. Ezért 
rendesen, mint maga beszéli, a kivégzések 
előtti éjjeleken nyugtalan és álmatlanul tölti az 
éjt, a mit könnyen érthetővé tesz a nagy fele­
lősség, mely állásával jár. A kivégzéseknél feke­
tébe öltözve, frakkban, fehér glace-keztyükkel 
jelen meg, és segédei is fekete öltözetet visel­
nek, azonban frakk nélkül. Az elitélthez csak 
akkor nyúl, ha ez az ítélet fölolvasása után 
neki, az igazságügyminiszter végrehajtást elren­
delő záradékával ellátott irat kíséretében átada­
tik. Ekkor régi szokás szerint, melyet Kozarek 
is gyakorol, kezét az elitélt vállára teszi, an­
nak jeléül, hogy most hatalmába veszi. Min­
den előkészületet a pribékek végeznek, ő csak 
az utolsó csapást teszi meg, a mely alkalommal 
a bárd néhány centiméternyire mindig belevág 
a tőkét borító pokróczba. Akkor hirtelen vissza-

i lép, míg a bárd a tőkébe akadva marad és segé­
dei távolítják el onnan. 

Krauts arczkifejezése ép oly kedélyes bonho-
miát árul el, mint a Kozareké. Egyiken sincs 
semmi nyoma a hóhéri jellegnek, abban a 
babonás, előítéletes értelemben, melyben a 
nagy közönség szokta képzelni, középkori le­
írások után, a büntető hatalom végső megtes­
tesítőjét. — V. 

EGYVELEG. 
* A legmagasabbra menő vasút jelenleg Svájcz-

ban van a Brienz-tó mellett, a honnan a nagy vasút­
állomással összeköttetésben a tó vízszine felett 750 
méter magasságból indul ki s kanyargós utakkal 
2252 méter magasságban halad fel a Éothhorn-havas 
tetejére 2252 méter magasságra s igy 186 méterrel 
magasabbra, mint a Pilátus hegyre vezető vasút. A 
A vasút hossza 9000 méter, aránylag igen kevés 
alagútja van s csaknem mindenütt úgy építették, 
hogy szabad kilátás legyen róla a gyönyörű vidékre. 
Eddig a Rothhorn csúcsára lóháton 5 óráig kellett 
menni, most a vasúttal 3 óra alatt fel- és lejuthatni. 
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BUSHMANOK OROSZLÁNVAdáSZATA. 

Sajátságos képet mutatunk be olvasóinknak : 
az állatok királyát támadja meg két törpe vad­
ember nyilakkal. Valóban csodálatos, hogy ezt 
a hatalmas állatot, melynek vadászata a minta­
fegyverekkel rendelkező gyakorlott európai va­
dásznak is büszkesége, ily kezdetleges fegyverek­
kel merik megtámadni. S még különösebbnek tű­
nik fel ez a kép, midőn megtudjuk, hogy ezek a 
vadak bushmanok, tehát Dél-Afrika ama nép­
törzsének tagjai, melyet általában a legalsóbb 
fokon álló emberek közé számítanak; oly egyé­
nek, kik bár már másfél százada élnek az 
európaiak között, még most is csak kóborolva, 
állandó lakóhely nélkül, barlangokba és bokrok 
alá vonulva (bushman annyit tesz, hogy cserje­
lakó) tengetik nyomorult életüket s a művelt­
ségnek még külső mázát is alig képesek elsajá­
títani. 

Az érdekes jelenetről Gillmore Parker angol 
utazó a következőket mondja el: 

Az a két bushman, kiket e képen látunk, a 
•régi gyarmat»-ban lakott faj maradéka, mely 
jelenleg csak Namagá-ban vagy pedig Damara-
land-ban, a németek által nemrég szerzett és 
Kulihari pusztaság szélén levő kietlen vidéken 
található. Testalkatra nézve valóságos törpék, 
barlangokban laknak s vadászat közben semmi­
féle ruhát nem viselnek. Kendkívül bátor és 
apasztalt vadászok, szívós kitartásuk aránylag 

nagy testi erővel egyesülve, meglepi az európai 
embert. Habár mostanában a lőfegyver már 
Namaguába is utat tört magának, a benszülöttek 
mai napig is őseik kezdetleges fegyvereit, vagyis 
mérgezett nyilakat, rövid hajító-dárdákat és 
buzogányokat használnak. 

Le fogom írni, mily módon ölik meg a bush­
manok az oly vén oroszlánt, mely emberhúsra 
fanyalodott. Megjegyzem, hogy míg az oroszlán 
magát jól viseli, vagyis csak közönséges vaddal 
él, addig a benszülöttek tiszteletben tartják a 
puszta királyát, már csak azért is, mert jóvoltá­
ból sok ízletes vadhús-falathoz jutnak, a mit 
másként alig kaphatnának meg. A megvénhe­
dett oroszlán, melyet tulajdon családja elver, 
többnyire a bushmanok lakásai körül tartózko­
dik s alkalmilag egy-egy eltévedt kecskét vagy 
gyermeket szokott ebédre elkölteni. Ilyesmit a 
gyöngéd kecskenyáj tulajdonosok és családapák 
el nem tűrnek, hanem a rabló kézrekerítésére 
megteszik a tőlök telhető intézkedéseket. 

Napkelte után sasok, keselyűk s egyéb raga­
dozó madarak rendesen oly hely fölött szoktak 
kóvályogni, hol valamely dög, — többnyire egy 
quaha vagy kecske hullája, — hever. Ezt a he­
lyet a legügyesebb két vadász felkutatja, s ezzel 
megkezdődik a vadászat. 

A két bushman csak parányi íjját és nyilait, 
azonkívül pedig különféle szőrmés állatok bőré­
ből összevarrt kaross-át (takaróját) viszi magá­
val, mely nagyságra nézve egy ágyterítőhöz 
hasonlít. 

A csapást a két derék ficzkó hamar meg­
találja, s azt is tudják, hogy az oroszlán addig 
nyugalomra nem tér, mig valahol vizzel jól nem 
lakott. A forrásra vagy patakra szintén könnyen 
ráakadnak, mivel annak szélén vagy mentében 
az óriási állat végig nyújtózva, lenyomta a füvet. 

A vadászat komoly és veszélyes része csak 
most kezdődik, mert lehetetlen ama helyet el­
találni, hol az oroszlán pihenőjét tartja, s jaj 
annak, ki öt ilyenkor felzavarná. A fekhely na­
gyon közel, de messze is lehet. Még a legjobb 
véreb vagy kopó sem lenne képes kellő időben 
jelezni a királyi vad helyét. 

A két bushmann egymástól tíz-tizenöt lépés­
nyire elválva a földön csúszva, szél ellen erősen 
szimatol, s a legcsekélyebb neszre, mely az 
oroszlán horkolásához hasonlítana, mozdulat­
lanul a földhöz lapul. Délben, midőn a nap leg­
magasabban áll, a jóllakott oroszlán okvetlenül 
nyugalomra tér, és mélyen alszik. A két vadász 
cserkészetét még egy macska sem venné észre. 

EGYVELEG. 
:: Új Pompejit ástak ki Arkanzas államban. A föld 

alatt 20 lábnyira homokvihar által eltemetett régi 
aztek-város romjaira akadtak, köztük egy jó karban 
maradt három-emeletes épületre, mely 300 láb 
hosszú s 200 láb széles. Az épületben 18 holttest volt, 
melyek levegő hiányában nem rothadtak el, hanem 
múmiákká lettek. 

* Az ember élete. A földgömbön évenkint 33-
millió ember hal el, naponkint 91.554, óránkint 
3730 és perczenkint 62, tehát majdnem minden 
másodperczben egy. Az ember átlagos élettartama 
38 óv. A lakosság negyede hét, fele pedig 17 éves 
kora előtt hal el. Százezer ember közül csak 500 lesz 
90 éves s csak egy száz éves, minden századik eléri 
a 60-ik évet. A nősek tovább élnek, mint a nőtle­
nek. Ezer 70 éves ember közt van 43 pap, 40 föld­
műves, 33 gyármunkás. 32 katona, 29 ügyvéd és 
mérnök, 27 tanitó és 24 orvos. 

* A legrégibb akáczfa Németországban a «Gar-
tenflora> állítása szerint Berlin szomszédságában 
van. Ezt a Eobinia Pseudoacacia fajhoz tartozó 
fát I. Frigyes Vilmos porosz királynak 1721-ben 
hozták Amerikából s ő Ilyen miniszternek aján­
dékozta s kertjében az udvari kertész ültette el. 
A 170 éves fa még most is jó állapotban van, sőt 
a jelen század 40-es éveiben oly sok és nagy gálya 
volt, hogy alig birta el. 

* Az emberi agyban újabb kutatások szerint 
legalább 300 millió idegsejt van. 

Végre meglátták, megszimatolták, vagy meghal­
lották az oroszlánt és fekhelyének minden rész­
leteit tüzetesen kipuhatolták. A fődolog most 
úgy közelíteni a fenevadhoz, hogy ezt valamely 
száraz galy ropogása vagy madárhang fel ne 
keltse. Nem hallottam esetet, a midőn a bush­
manok ügyetlensége valami bajt okozott volna. 

Mig az egyik bushmann az alvó oroszlán fejére 
a karosst oly ügyesen rádobja, hogy ez pofáját 
egészen eltakarja, ugyanazon pillanatban a 
másik vadász mérgezett nyilát röpíti az állat 
oldalába. Az ily durva módon fölébresztett orosz­
lán dühében és fájdalmában a szemét eltakaró 
karossal együtt neki rohan a pusztának, két-
három óra múlva már lehet hallani a halálos kín­
jában vonagló oroszlán ordítását a pusztában, s 
mire a nap lenyugodott, a hatalmas állat is ki­
múlt. 

Látszik ebből is, hogy a «többet észszel, mint 
erővel* mindenütt érvényesül s a leghatalma­
sabb állatot is képes legyőzni az az ember, kit 
környezete megvetőleg alábbvalónak tart az álla­
toknál. 

* Drótozott üveget készített újabban Siemens 
drezdai üveggyára. A sodronyt a még folyékony 
üveganyagba helyezik s igy nem rozsdásodik meg s 
az üveg ily módon igen erős lesz s azért különösen 
tetőüvegnek s vegyi eszközök készítésére nagyon 
alkalmas. 

* A Victoria Nyanza nevű nagy afrikai tó part­
jain határozott apály és dagály tüneteit észlelték, 
melyek rendesen 1—lVi óra időközökben fordulnak 
elő. A benlakók állítása szerint ezenkívül a tó vize 
minden 25 évben apad s azután ismét gyarapodik. 

* Kanári madarakból álló dalkört hozott létre 
állítólag egy Melbourne közelében lakó német. A 
kis madarak Wagner «Mesterdalnoká»-ból egy áriát 
tudnak karban énekelni. A betanítás oly módon tör­
tént, hogy a nagy kalitkába tett madarak folyvást 
tükör előtt voltak, mely mögött egy zenélő óra örö­
kösen azt az áriát játszotta. A madarak azt hitték, 
hogy tükörben levő társaik énekelnek s igyekeztek 
azt utánozni. 

* Nürnberg város kőfalait le akarják rombolni. 
Ez volt jelenleg még az egyedüli nagyobb német 
város, mely középkori jellegét híven megtartotta s a 
lakosok egy része azért is tiltakozott a falak lerom­
bolása ellen, mivel ez az idegen forgalomra káros 
hatással lesz. 

* Dante Divina comoediájával nagyon sok rész­
ben megegyező régi persa hó'skölteménynyel ismer­
tette meg a tudós világot az ázsiai társaság bombay-i 
osztálya. A perzsa költemény szerzője Ardai Viráf s 
műve czíme «Virafnameh» (Viraf látománya). A 
költő, épen úgy mint Dante, meglátogatja egymás­
után a poklot, purgatoriumot és mennyországot s 
Zoroaster vallásának eszméjét hirdeti. Nagyon való­
színű azonban, hogy Dante ezt a költeményt nem 
ismerte s a találkozás egészen véletlen. 
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MAGYAR DISZÖLTÖNYÖK A FRAKNÓI 

KINCSTÁRBÓL.* 

A bécsi osztrák múzeum múlt évben érdekes 
kosztümkiállítást rendezett, melynek oly sikere 
volt, hogy az intéző körök helyén lévőnek talál­
ták, hogy annak az irodalomban is nyoma ma­
radjon, s jól sikerült fénynyomatokkal ellátott 

nákkal, azon korbéli olasz eredetű készítmény. 
A köpeny térdig ér és szabadon csüng a testről, 
ujjai a váll táján fölhasítvák és azon túl hosszan 
és laposan csüngnek alá, oly módon, miként a 
későbbi XVI. századi magyar öltönyöknél; ilyen 
dolmányt hord Zrínyi Miklós is azon a képen, 
melyet róla Notzingi Schrenck 1566-ban készí­
tett ; a szélesen visszahajtott gallér is átmegy a 
következő századba. Az aranysujtásokat és gom-

Miklós nádor (1582—1645) fraknói olajfest-
ményü képeiről ismerünk. Vörös atlaszán erő­
sen kidomborodó súlyos arany és ezüst zsinórok 
látszanak, melyeket részben sujtás, részben 
finom csipkék kötnek össze egymással. Fehérre 
zománczozott kezek, madarak és szívidomu ke­
retekbe foglalt zománczos virágok a kapcsok. A 
4-ik számú dolmány néhány évtizeddel fiatalabb. 
Herczeg Eszterházy Pál nádor tulajdona volt. 

1. Mátyás királynak tulajdonított XV. századi magyar dolmány. 2. XVI. századi dolmány. 

3. Eszterházy Miklós nádor (1583-1643, dolmánya. 4. Herczeg Eszterházy Pál nádor (1635-1713) dolmánya. 
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5. XVIII. századi mente. 

füzetes vállalat indult meg e czélból. A kiállí­
tásban a magyar díszöltönyt néhány művészi és 
történeti érdekkel biró darab képviselte, mely a 
herczeg Eszterházyak fraknói kincstárában élte 
túl az idők viszontagságait. 

A legérdekesebb emlék egy XV. századi díszes 
zeke, melyet a fraknói régi kincstári jegyzék 
Mátyás királytól származtat. Kelméje vörös 
aranybrokát, stilizált virágedényekkel és koro-

:: Az .Arcij&eologiai Értesítői legújabb füzetéből. 

bokát Masner későbbi toldásnak tartja, de való­
színű, hogy korábbi hasonló sújtások és gombok 
helyét foglalták el, mert más magyar kosztüm­
képeken a XV. és XVI. századból is látunk ilye­
neket. 

A többi dolmányt, melyeknek képeit itt kö­
zöljük, Eszterházyak hordták. A 2-ik számú sár­
gás -vörös bársonyból készült, reá alkalmazott 
domború arany s ezüst hímzéssel, a virágokat 
nemes gyöngyök, a kapcsokat gyémántok ékítek. 
Még dúsabb a 3-ik dolmány, melyet Eszterházy 

(1635—1713), virágos aranykelméből készült, 
melyet a franczia udvari szokás szerint részben 
finom csipke takar; elől jobbra-balra öt-öt 
domborhimzésü és nemes korállal fölékített 
virág, a megfelelő gombokat fekete zománcz 
borítja és mindegyiken vörös kövek ülnek. Az 
5-ik számú dolmány világos kék bársony, dom­
ború arany és ezüst hímzéssel, gombjai nephrit-
ből készültek. 

A bemutatott öt díszes öltöny érdekesen mu­
tatja, mikép tartja meg a magyar dísz százado-
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kon keresztül az európai főúri divatok változásai­
nak közepette is az ő eredeti ősi szabását, de 
másrészt azt is, hogy minő szabadsággal követi 
az uralkodó ízlést. A kelme mindenkor az eu­
rópai udvaroknál más ízlésű öltönyökre használt 
divatos szövetekből való. Mikor a csipke kora 
dívik, a magyar öltöny evvel is megalkuszik, és 
a koronként leginkább kedvelt ékkövek vagy 
azok helyett zománczok és a korálok a magyar 
dolmányon és mentén szintén jelentkeznek. 

K—T B—a. 

CSANÁDY SÁNDOR 
1814—1892. 

A régi magyar világ zsinóros ruhájú, sarkan­
tyús czizmájú alakjai már-már végkép kivesznek 
a képviselőházból, a kik, amint megtartották ezt 
a viseletet, megőrizték a régi erkölcsöket is. 
Hajthatatlanok maradtak véleményeikben, nem 
szerették Bécset (a mi sze/nökben nemcsak egy 

i várost jelentett,) s gyanakodtak mindenre, a mi 
onnan származik; politizálni nagyon szerettek, 
de a kik a politikát vezetik és csinálják, azokat 
a gonosz praktika magisztereinek tárták. Lel­
kesedésük, hitük nagy, de bizodalmukat csak a 
jövő számára tartják. Meggyőződésük megingat­
hatatlan, nem törődve azzal, ha sokban elma­
radnak a mai kortól; telve vannak ideális esz­
mékkel, s egyszersmind forrongó nemzeti lelke-

/ sedéssel. Elnevezték őket szittya-magyaroknak, 
kuruczoknak s a mint haladt tovább az idő, lett 
belőlük vén szittya, vén kurucz. Patay István, 
Csiky Sándor, Csanády Sándor, Orbán Balázs 
ilyen szittya és kurucz tagjai voltak a képvi­
selőháznak. Volt népszerűségök s állandóan 
szerepeltek a házban, a választók közt, de elma­
radtak a mai kortól, mely a politikával foglalko­
zótól tanulást és szakismereteket követel. Csa­
nády és társai ezekkel nem törődtek, s elégnek 
tartották, «elveket» hangoztatni. Csanády is 
mindvégig megmaradt keményfejű és lágyszívű 
embernek. 

Ebből a régies kurucz-csapatból utolsónak 
maradt Csanády Sándor. Hü társait egyenkint 
engesztelte ki a halál. Ö már évek óta nem is 
vénült; a szakálla már régen hófehér volt, a 
parókája pedigváltozatlan, mintnézetei. Ugyanaz 
a fürgeség abban az atillában, s a magas szárú 
csizma is épen olyan gyorsan aprózta a lépést, 
mint huszonkét év óta folytonosan, mióta mint 
képviselőt ismertük itt a fővárosban. A mint az 

Í
elnök megnyitotta az ülést, Csanády már ott ült 

a helyén, hallgatta figyelmesen a jegyzőkönyv 
felovasását, a mit különben nem szokás hallgatni 
Az alatt szépen összeszámlálta, hogy van-e együtt 
száz képviselő; ha nem volt, rögtön felszólalt, 
s kívánta, hogy az elnök olvassa fel a névsort, 
a mi azt jelenti, hogy a kik nincsenek jelen, nem 

I :. kapnak napidijat. Az utolsó ilyen felszólalása 
július 12-ikén volt. 

Egész végig mindig ott maradt az ülésen, 
meghallgatott minden szónokot, közbe-közbe 
oda is vetette röviden a maga véleményét. Át­
ható, erős hangja volt hozzá, jól ismerte min­
denki; a gyorsírók sem ütötték föl a fejőket, 
hogy körülnézzenek, ki a közbeszóló. A beszédei 
nem voltak ugyan oly klasszikus rövidségüek, 
mint néhai Patay Istvánéi, de ő sem beszélt 
hosszasan. Mégis akárhányszor el sem mond­
hatta, mert nemcsak a virágos stílt szerette, ha­
nem a töviseket is, a miket az elnök nem talált 
mindig helyökön levőknek. A magyar parlament­
ben ritkán szokta az elnök mondani: «A t..kép­
viselő úrtól ezennel megvonom a szót.» Csaná-
dyval szemben többször megtörtént. 

Csanádyt ifjú lángban tartották meg agg 
korában is azok az eszmék, a melyekhez csatla­
kozott, a melyeket hirdetett, s melyeket önzet­
lenül, s ha kellett, áldozatkészséggel szolgált. Fel­
áldozta egész vagyonát is, s az utolsó években 
már nagyon szegény ember lett. 

Mint nagyvagyonú, fényes múltú ősi nemes 
család ivadéka, fiatal korában lépett ki a közélet 
terére. 1814-ben született a biharmegyei Nagy-
Kerekiben, Bocskay fejedelem ősi kastélyában, 
mely rokoni összeköttetés révén jutott a Csanády-
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családra. Nővére, Lujza, a híres Beöthy Ódon 
hitvese lett, nagy műveltségű hölgy, erélyes ter­
mészet, ki a Corpus Jurist is ugy ismerte, mint 
akármelyik ügyvéd. — Csanády Sándort alig húsz 
éves korában első alszolgabiróvá, majd meg a 
váradi járás főszolgabírójává választották. Mint 
ilyen s mint megyei biztos nagy buzgóságot fej­
tett ki 1848-ban a nemzetőrök kiállítása és föl­
szerelése körül s mint a bihari nemzetőrök szá­
zadosa maga is résztvett az erdélyi hadjáratban. 
A világosi katasztrófa után visszavonultan élt 
kastélyában, menedékhelylyel, vigasztalással, 
anyagi segélylyel látva el a szerencsétlen bujdo­
sókat, sőt magának, Kossuth Lajosnak családja 
is sokat köszönhetett neki abban, hogy az üldö­
zők elől rejtve maradhatott 8 későbben szintén 
kimenekülhetett. 

Terjedelmes birtokainak kezelésével foglalta 
el idejét az elnyomatás napjaiban, noha nem 
mondhatni, hogy a gazdálkodás akár szenvedé­
lye, akár hivatása lett volna. A Thun-féle híres 
pátens idejében Csanády a bihari ref. egyház 
segédgondnoka volt, s a mire később országgyű­
lési beszédeiben is hivatkozott, együtt harczolt 
Tisza Kálmánnal a protestánsok megtámadott 
jogai védelmében s nevezetes alapítványokat 
tett papi özvegyek segélyezésére, népkönyvtá­
rak állítására, iskolai segélyezésekre. 

Az 1861-iki országgyűlésre, melyen a határo­
zati párthoz tartozott, a berettyó-új falusi kerü­
let választotta meg képviselőjének s ezt a kerü­
letet képviselte aztán folyvást egész 1881-ig. 

CSANÁDY SÁNDOR. 

noha volt rá eset, hogy egyszerre három helyen 
is megválasztották. Ettől kezdve az utolsó két 
országgyűlésen Félegyházát képviselte, ennek 
mandátumát tartva meg több közül. A múlt 
országgyűlés elején nem volt képviselő, s Orbán 
Balázs Jialála után választották meg újra Be­
rettyó-Újfaluban. 

Egyik emlékezetes tette volt, hogy mikor a 
képviselőválasztási jogot adózáshoz kötötték, 
Csanádynak jutott eszébe, hogy Kossuth válasz­
tási jogát is biztosítsa, s ezért egy négy köblös 
földet Kossuth nevére íratott. 

Csanády átalában sokat fordított pártczélokra, 
pártlapok feutartására, s ha a közügy nevében 
kértek tőle, mindig adott, a mig lehetett. Nejé­
nek, Marossy Idának, halála nagyon megtörte, 
s később, vagyoni viszonyai rosszabbodván, 
birtokát eladták s ő maga egykori' kasté­
lyával szemben egy szerény kis tiszti lakba 
költözött. A függetlenségi párt több tagja épen 
azon fáradozott, hogy segítsenek az öreg úron, 
mert képviselői napi díjai le voltak foglalva, 
s e miatt le kellett volna mondania a képvise­
lőségről. Csanády azonban vonakodott a segítség 
elfogadásától. 

Július 16-án, szombaton volt a képviselőház 
utolsó érdemleges ülése s másnap jó egészség­
ben leutazott Nagy-Kerekibe. Délután vidáman 
érkezett meg, aztán egy kissé lepihent egyszerű 
lakásán. Gazdasszonya este felé halva találta. 
Szélhűdés érte, hirtelenül kioltva életét a 78 
éves öreg úrnak, kivel a képviselőház egyik 
legismertebb s legeredetibb alakja dőlt sírba. 
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HELSINGŐR 
A Hamlet vára. 

— Levél Dániából. — 

Az út odáig egy végeszakadatlan gyönyörűség. 
Kora reggel még aligha mozdul az élet a kopen-
hágai kikötőben. Az árboczokot, a házakat, 
a templomok kimeredező vörös tornyait bevonja 
az a csodálatos reggeli pára, a mely olyan álma­
tagul megrezgeti a körvonalaikat. Csudálatos 
félvilágosság hullámzik a város képén, s valami 
hamvas ragyogással önti el a színeket. Szinte 
látszik, a mint a szűk utczákba lassan-lassan 
nyomul be a nap sugara, félénken, bizonytalanul. 
És teljes a ragyogás a kikötőben. A nap átlát-
hatlan finom aranyködöt szőtt a víz fölé, a mely­
nek a szálai csudálatosan tánczolnak, rezegnek 
egymásba. Még alig látni mást, csak ezt a csil­
logó ködöt. Egyszer-egyszer tör csak föl egy 
gőzös imbolygó füstje, keresztül libegve az ár-
bocz-kötelek labyrintján. Vagy — egy sirály 
röppen el a viz fölött: — a fehér szárnyának a 
silhouetteje mint suhanó árnyék tükröződik a 
hullámban. Igazán festőnek való látvány. 

Nagy későre indul a hajó Helsingőr felé. Las­
san siklik ki a kikötőből, jobb kézről hagyva a 
christianshavni sánczokat, a melyek nagy karéj­
ban szegik körül itt a várost, mint valami tüs­
kés öv. Még egy-egy kis sziget bukik föl a viz 
alól. Ugy tolják föl a habokból a vállukon azt 
a zölddel befutott erődöt, a mivel azt a parányi 
területüket tele építették. De ekkorra már el­
hagytuk a «Toldbod»-ot (vámház), a hol a kikötő 
még egyszer szűkre szorul össze, és kint hajóz­
tunk az öreg Sond-on. 

A dán partnak az erdőlombos panorámáját 
veri vissza a víz. Pompás parkok kusza növény­
zetükkel, egymást támogató faóriásaival, a me­
lyeknek a mohbefutotta ágaik úgy nyílnak szét, 
mint megannyi nagy karos gyertyatartók. A 
tengeri fürdők tornyos villái kacsingatnak ki a 
fák közül; ezek a mosolygó kis házak, padlás-
szobáik kandikáló ablakaival. Közbe-közbe hajó­
hidak szaladnak bele a vízbe; a gerendáikkal 
belefogóznak valami pavillonba, a melyet fürdő-

iiázacskák fognak közre. Még egy kőből, fából 
összevert móló : ezen belől himbálózik egy pár 
halászbárkának a fehér vitorlája. Egy csónak 
elódzik a partról hangos «hurrá »-k között és 
tart a hajónknak, a mely megáll, hogy fölvegye 
az utasokat. 

A túlsó félen föl-fölcsillan a szürkés-sárga 
svéd part. És ott rezeg a vizén összefolyó kör­
vonalokkal a kis Hveen sziget, a hol a Tycho de 
Brahe observatoriuma állott: az «Uranienborg». 
Csak a romja van már meg, az is a svédeké. 
Maga a sziget is csak olyan bizonytalanul hú­
zódozik a láthatáron, mintha csak a napfény 
játéka volna, összeolvadva azzal a rojtos felhő­
gombolyaggal, a mely az ég alján húzódik. 

A nap fénye végig lövell a hullámokon s a 
sugárkévék játszó, ingó koczkákkal festették 
meg a tenger szinét. Ezen a tündér-szőnyegen 
suhant tovább a hajó a pompás part mellett. 
Folyton azok a mosolygó villák, az a hosszan­
futó erdő, minden szin olyan friss benne, mintha 
mindig harmatban fürödnek. Aztán az a kék ten­
ger veri vissza ezeknek az összefonódó panorá­
máját. Nincs vége ennek a gyönyörűségnek. 

A svéd part mind közelebb fut a dánhoz. S 
mikor a hajón ez az összefogódzott német tár­
saság szörnyű jókedvvel fújja a «Denn so wie 
du . . .» nótáját s egy rögtönzött karmesternek 
a himbáló kommandójára hajlik egyet jobbra, 
hajlik egyet balra: lassan kifoszlik a láthatárból 
a o Kronborg», a helsingőri vár. A tengerben 
veti meg a lábát, kitolva egy félszigetnek a csú­
csára, a mely úgy szökik ki a kikötő mellett a 
szárazföldből, mintha meg akarna ütközni a 
szemközti svéd várossal: Helsingborggal. 

A gőzös befordul a mólón a nagy hajógyár 
mellett, a kátrányos kötél-zsák megszorul a kő-
parton, s mikor az ütődéstől megbillen a fedél­
zet, a német kirándulók valami vontatott haza­
fias melódiát hangoztatva tolonganak ki a 
szárazra. 

Hát bizony Helsingőr városáért magáért nem 
jött volna el ennyi turista. Ezen nincs sok nézni 
való. Bendes kis dán város, a maga szürke, 
apróra szabott házaival, a melyek fölhúzott vál­
lakkal szorulnak meg egymás mellttt, (a sok 
egyforma padlás-ablakból mindenütt kiragyog a 
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tiszta fehér függöny, meg az asztalterítő sarka), 
góth városházával, a melynek vérvörös, csúcsos 
homlokzata kivillog az utcza szürkeségéből, az­
tán faczipős gyerekeivel, a kiknek minden lépé­
sére végig koppan az egész utcza. 

A városból nagyobb kerülővel fordul az út a 
híres várhoz, a hol a monda szerint Hamletnek 
megjelent az apja szelleme. 

Két fölhúzó-hidon, beföldelt boltozaton ke­
resztül, meg egy kazamatán át jutunk a várkas­
télyig. Mert a Kronborg ma is erősség, folyto­
nosan megrakva katonával, ellátva hadiszertár­
ral, földalatti folyosókkal. Az ágyúk, a melyekkel 
körül van rakva, elhordanak a svéd partokig. 
A hogy a kazamata bombától védett bolthajtá-
sán belülkerültünk, előttünk van a Kronborg. 

Igazi várkastély, a milyennek azt a fantázia 
festi. A hatalmas, neki feszülő falakból ki-kidül-
leszkedik egy-egy szobor-cziráda, valami csoda­
alakot mutatva; a falaknak a tetejét hosszan 
emelkedő rézfödél vágja el; ezt is mindegyre 
megszakítja egy-egy kiugró homlokzat a német­
alföldi renaissance építészet kanyargó, hajló 
oromzatával. Szeszélyes tornyokkal vannak meg­
hintve a sarkok: nincs azok között két egy­
forma sem. Ki-kitörve emelik egymás fölé a csil­
logó ércz-födelüket, a melyet oszlopos párkányok 
futnak körül, kirakva golyó-díszítéssel. Ott for­
gatja rajtuk a szél a jelképes zászlót. 

Pompás regényes hangulata 
van az egésznek. Úgy sugárzik 
minden kövéből a H. Frigyes, 
P7. Keresztély ideje, és szétver 
minden komorságot. Nem a 
mondának a mystikus levegője 
van itt. Hanem inkább a dán 
renaissance fantasztikus világa, 
összevegyülve régebb korok 
belenyúló emlékeivel. A törté­
neti zománcznak a mosolygó 
megcsillanása az, a mi itt 
ragyog. Akárhogy akarták is 
a dánok csupa ködös kísértet­
tel megtölteni a Kronborgot. 
Mert a hány hazajáró-szelle­
mük csak volt, azt mind ide 
raktározták be. 

A fehér asszony itt jár éjsza­
kánként. A pinczében ott ül a 
nagyszakállú «Holger Danske* 
és virrasztja a lepergő időt. Az­
tán a «Flaggenbatery»-nél — 
az őrállóhelyen — ott jár a 
Hamlet apja. 

Előbb megnéztem a kastély 
két történeti nevezetességét: a 
képtárt és a templomot. 

A képtár németalföldi és skandináv festmé­
nyeknek a gyűjteménye. Nem büszkélkedik nagy 
mesterekkel. De annál érdekesebb az egésznek 
a hangulata. Ott lebeg ezekben az alacsony, 
boltozott szobákban a dombos, mocsarakkal, 
csatornákkal tele hollandi tájnak a levegője. Azt 
szívjuk be minden lélegzettel: a Goijen, Cuijp, 
Brueghel, Teniers levegőjét. Ez kísér el minket 
a templomig, a hol a VHI. Keresztély érdekes, 
czifra ízlése fogad a barna-koczkás, piros, kék 
diszítményekkel összehúzgált faburkolattal, a 
mely a falakat, meg a tetőt fedi. 

A kastély előtt van a nFlaggenbatery:» az 
őrállóhely, a hol az őrtálló katona jelzi az elha­
ladó hajók lobogóját. Ez volna a Shakspere 
Hamletjének a hires éjszakai őrhelye. A minthogy 
a távolabb fekvő Marielyst csinos tengeri für­
dőnek az élelmes tulajdonosa a Hamlet sírját is 
fölfedezte és mutogatja. 

Erről az őrhelyről is, de még inkább a kastély 
bástya-tornyának a tetejéről pompás a kilátás. 
Itt ez az érdekes kastély; szemközt a svéd 
Helsingborgnak a házai húzódnak, és köztük 
folyik el a tenger-csatornának, az öreg Sundnak 
kék vize. Megrezeg az egész kép a tiszta ragyo­
gástól. Éjszak felé szélesen szétnyílik a Sund: a 
kék víztükör mellől mind jobban eltűnik a part, 
a mely a dán oldalról erdőlombosan kanyarog 
a tenger mellett, a svéd félen meg egy pár hegy-
gerinczet tol föl. A hullámoknak a tajtéktaraja 
fehér sávokat vet föl a vizén. És ott libeg az a 
sok-sok fehér vitorla; előre-hátra járnak, egymást 
kerülgetik iparkodó sietséggel. A távolban föl­
száll a gőzösök füstje, és belevegyül a mélysé­
ges kék levegőbe. 

Csupa üde mosolygás minden. Meg nem za­
vart, egyetlen fényes kép, a hol nyoma sincs a 

ködnek. Nem, nem, ha valahol valaha csakugyan 
élt Hamlet s nemcsak a Shakspere tragédiájában, 
itt nem lehetett az ő hazája! Nem itt születnek 
a vívódó köd-lelkek! 

HEGEDŰS LÓRÁNT. 

V Á R O S O K K E L E T K E Z É S E 
A U S Z T R Á L I Á B A N . 

Eredeti levél. 

Egyik munkatársunk fölöttébb érdekes tudó­
sítást kapott Ausztráliából egy franczia keres­
kedőtől, ki pályáját előbb Sidneyben folytatta, 
nem régiben azonban a Murray (Victoria) folyó 
balpartján fekvő Mildurában nyitott üzletet. 

Mildura egészen új város. Ez előtt öt évvel 
még a terve is alig volt meg. Azon a helyen, 
melyet ma elfoglal, néhány birka legelészett, 
meg a tengeri nyúl tenyészett, mely, mint tud­
juk, annyira elszaporodott Ausztráliában min­
denfelé, hogy egész csapássá lett s kiirtására 
nagyszabású kormányi intézkedések váltak szük­
ségesekké. Tengeri nyúl részint vadon, részint 
háziállattá szelídítve ma is elég van még Mildu­
rában és környékén, a juhok ellenben távolabbra 
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mentek legelőt keresni. A kopár területet az 
ember ejtette hatalmába, hogy csodát míveljen 
rajta. 

És valóban alig képzelhető valami csodasze-
rübb, mint ez új városnak gyors megalakulása 
és fejlődése. A hol ezelőtt egy-egy pásztorkunyhó 
is alig volt látható : ott ma több száz legújabb 
modorú ház emelkedik, szép tágas és szabályos 
utczákat és tereket szegélyezve, s napról-napra 
szaporodó lakosságtól élénkítve. Ez a lakosság 
származására nézve igen vegyes, de uralkodó 
elem és nyelv az angol, úgy, hogy Mildura egé­
szen angol városnak mondható. Jellemző, hogy 
első sorban az angolra nézve legfontosabb köz­
épületek készültek el, u. m.: iskolák, klub-épü­
letek, templomok, muzeumok, kávéházak, ven­
dégfogadók, bankok, kereskedések, stb. A város­
nak már hírlapjai is vannak, melyek közt 
legjelesebb a «The Mildura Cultivateur», ez 
egyszersmind a legfontosabb is, mert a város­
nak eddig a mezei gazdálkodás a fő jövedelem­
forrása.' Hogy ez maga mily rendkívüli fokra 
emelkedett rövid négy év alatt, fényesen bizo­
nyítja az, hogy a serdülő város körül ma már 
több mint öt ezer hektárnyi föld van rendes és 
szorgalmas mivelés alá fogva s a kenyér- és 
kereskedelmi növények mellett már terjedelmes 
szőlő-, narancs-, czitrom-, baraczk- és egyéb 
gyümölcsfa-ültetvények is díszlenek, s ezeknek 
sikeres továbbfejlődését egész sereg faiskolával 
biztosítják. S mindez olyan területen történik, 
a melynek kopárságát eddig az esőtlenség is 
fokozta. S ezt a nagyszerű átalakítást három 
amerikai, a három Chaffey testvér vitte véghez, 
kik rövid idő alatt 250,000 font sterlinget (több 
mint három millió forintot) költöttek itt kutakra, 
öntöző csatornákra, épületekre és egyéb beren­

dezésekre, még pedig olyan sikerrel, hogy az 
egykori sivatag már is egész zöldelő paradi­
csommá van átváltozva. 

«Lehet-e nemesebben s bölcsebben fölhasz­
nálni az Isten adta gazdagságot? Nem százszor 
üdvösebb-e így értékesíteni az összegyűjtött 
pénzt, mint például ágyúkat öntetni rajta ?» — 
jegyzi meg a derék levelező, kinek érdemes neve 
Conestant Bertalan, s szülőföldje déli Franczia-
országban Dröme-département. 

AZ EMBER MINT MÉRGES ÁLLAT. 
Az ó-kor nagy encyclopaedistája, Plinius, ter­

mészetrajzának 28-ik könyvében, a mérges kí­
gyókról s más mérges állatokról szólva megjegyzi, 
hogy az ember harapását is nagyon veszélyes­
nek tartják. Bégebben az öreg tudósnak ezt az 
állítását teljesen ignorálták vagy épen nevetsé­
ges túlzásnak tekintették. Most azonban lassan­
ként kiderül, hogy igaza van, mert az emberi 
nyál is mérges vagy legalább van benne valami 
méreg anyag, melynek ereje különösen akkor 
növekedik, ha ingerült lesz az illető egyén. S 
ezenkívül vannak egyes esetek, mint Berken-
mayer történetíró is említi, midőn az ember 
harapása csak oly veszélyes és gyógyíthatlan, 
mint a veszett kutyáé. 

Az újabb kutatások azt tanú­
sítják, hogy minden seb veszé­
lyes lehet, ha rothadás: csirák 
kerülnek oda s azok tovább fej­
lődnek. Az újabb sebészet bá­
mulatos eredményei nagyrészt 
épen azáltal érettek el, mivel a 
rothadási csirákat gondosan 
igyekeznek eltávolítani és meg­
semmisíteni. Nem az emberi 
nyál tehát magában a méreg, 
hanem a nyállal összevegyült 
apró bacillu8ok, melyek rotha­
dást idéznek elő. Pedig az ily 
veszélyes apró lények minden 
rothadásra képes anyagban te­
nyészhetnek. A sebben gyak­
ran a kiömlő vér gátolja meg 
a bacillusok behatolását s ezért 
jogosult a régi tapasztalat, hogy 
a sebet egy darabig vérzeni kell 
hagyni. 

Sokkal nehezebb megmagya­
rázni, hogyan lehet erősebb a 
méreg az izgatottság és harag 
következtében, mely utóvégre is 
szellemi működés? Pedig két­
ségtelen, hogy a kigyó és más 

| állat még sokkal veszélyesebb, midőn ingerült, 
j mint rendes állapotban. Az embernél is ha­

tározott kórtüneteket, sőt valóságos betegsége-
| ket idéz elő a szenvedély. Pasteur 1887-ben a 
| párisi akadémia ülésén részletesen szólt egy oly 
I esetről, midőn egy beteg kizárólag képzelődés-

ből kapta meg a víziszonyt. Bomberg, Pirel, 
Bosquillow és más orvosok is beszélnek hasonló 
tapasztalatokról, sőt oly esetről is, midőn egy 
katonát társai éjjel rendkívül megijesztettek s 
ennél aztán görcsök, nyakfájdalmak, víziszony 
fejlődtek ki s a szerencsétlen, kit kutya soha 
sem bántott, mint veszett ember nagy kínok 
között halt meg. 

Tulajdonkép csaknem minden állat nyálában 
van méreg, de a fokozatok nagyon különbözők 
s legerősebb a tisztán húsevő állatok mérge, 
mivel a vegyi bomlás ezeknél sokkal gyorsabb. 
A tisztán növényevő állatok alig látszanak mér­
geseknek, pedig gyakran okozhat azok nyála is 
veszedelmes bajokat. Az ember mérges voltát 
eddig főkép azért nem tudták, mert művelt 
ember nem szokott harapni. De egyes esetekben 
az emberi méreg is alkalmazásban volt, különö­
sen a kigyóbüvölőknél, kik gyakran szokták 
mutogatni, hogy ha a kigyó torkába köpnek, az 
rögtön megmerevedik, mint valami bot s 
csak lassankint jő magához. Ebben a bűvész­
mutatványban, melyet mellesleg mondva, már 
a régi egyiptomi mágusok is ismertek, kik a 
biblia szerint Mózes előtt a merev botalaku 
kígyókat élő kígyókká változtatták, nem a nyál 
és köpés azonban a lényeges, hanem a kígyó 
nyakának összenyomása. Nem lehetetlen azon­
ban, hogy az emberi nyálnak mérge is hatással 
van az állat elkábulására. 
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TRAGÉDIA AZ ÁLLATVILÁGBÓL. 
Junker Vilmos, a hires afrikai utazó, ki 

nem rég halt meg influenza folytán, 51 éves 
korában, csakhamar azután, hogy nagy afrikai 
utazásából visszatért, részben halála után meg­
jelent nagy útleírásában, többek közt egy való­
ban megható állattörténetet beszél el. 

Junker, hogy az országokat és népeket jobban 
tanulmányozhassa, különböző néger fejedelmek 
udvarában hosszabb időt szokott tölteni s ily 
alkalommal kedvtelésből egy kis menageriát is 
rendezett be magának, útleírásában ily módon 
szerzett tapasztalatait is értékesíti. Egy alkalom­
mal Semio néger fejedelem udvarában tartóz­
kodott, menageriájában egy pár veresfarku 
szürke papagály is volt. A két madár kölcsönös 
ragaszkodása egymáshoz valóban megható volt, 
játékaikban és szerelmeskedéseikben úgy visel­
ték magukat, mintha mézes hetekben élő háza­
sok volnának. Hatalmas csőreikkel, mely külön­
ben veszélyes fegyver, tréfásan igyekeztek egy­
mást megfogni, de minden alkalommal vigyáz­
tak arra, hogy egymásnak fájdalmat ne okozza­
nak. Más alkalommal egyik a másiknak oldalára 
vagy há tára feküdt, s az alul levő igyekezett a 
másikat ringatni vagy forgatni, mit a másik 
csókolózással viszonzott. Fájdalom, tragikus 
véget ért a szerelmes pár. Igen gyakran ugyanis 
a pálmák alatt keresztbefektetett rúdra tették ki 
őket, a honnan tetszésük szerint lekúsztak vagy 
lerebbentek. Egyszer, midőn szárnyaikat épen 
újból megnyirbálták, a hím meggondolatlanul 
repülni akart s leesett a földre. Nagyon megüt­
hette magát, mert csőréből rögtön véres folya­
dék jött ki. Junker bevitte a sérült állatot laká­
sára, ott az majd egyik, majd másik oldalára 
feküdt, fejének helyét folyvást változtatva, de 
helyben maradva, míg végre alig egy órai kín­
lódás u tán kiterjesztett szárnyakkal kimúlt. 
A nőstény, midőn észrevette, hogy Junker a 
himet elviszi, rögtön utána ment s igen sajátsá­
gosan beteg társának minden mozdulatát utá­
nozni kezdte, folyvást annak közelében tartóz­
kodva. Egyszerre változtatta vele helyzetét, sóhaj-
tott, jobbra-balra mozgatta fejét, egyszóval egé­
szen úgy viselte magát, mintha vele is hasonló 
szerencsétlenség történt volna. 

Junker csodálkozása azonban csakhamar 
meghatottsággá lett. Az utánzási ösztön paroxis-
musa ugyanis még az u tán is tartott , midőn a 
h ím már mozdulatlan maradt s látszólag káros 
hatással volt a kis teremtés szervezetére. "Fáj­
dalma* — mondja az utazó, — «vagy valamely 
más talányos hatás, szervezetének működésében 
oly erős zavart idézett elő, hogy már az első 
fájdalom élettársának elvesztése felett végzetessé 
lett reánézve. Folyvást hánykolódva, oly közel 
ju to t t a tűzhöz, hogy megégette volna magát, 
ha erővel el nem veszik onnan. De ezenkívül is 
egészen elcsüggedt, legkedvesebb eledeléhez sem 
akart nyúlni s a h ím elpusztulása után alig 20 
perczczel a nősténynek is vége lett. Mit mondjon 
az ember az ily egyáltalán nem példátlan ese­
tekről? Minő nevet adjunk e rejtélynek? Után­
zási ösztön, lélek vagy épen szerelmi bánat volt-e 
ez a kis szürke papagály kis szivében! ?» 

HOSSZÚFARKU JAPÁNI TYÚKOK. 
Az a feltűnően hosszúfarku pár kakas, melyek 

képünkön láthatók, épen nem különös faj a tyú­
kok különben fajtákban már is igen gazdag csa­
ládjában, hanem csak mesterséges keresztezés 
által létesített különösség. Mióta Darwin az állat-
és növényalakok nagy átalakulását köztudatra 
hozta, nem egy irányban igyekeztek az emberek 
a házi állatoknál s kerti növényeknél sajátságos, 
néha valóban furcsa alakokat létesíteni keresz­
tezés útján. Különösen a rózsák és a galambok 
aszó szoros értelmében több ezer új , azelőtt tel­
jesen ismeretlen alakban fordulnak most elő. 
Japánban , hol a népnek különben is megvan a 
hajlandósága a pepecselő munkára és sajátságos 
benne az érzék minden különös iránt , a baromfi­
tenyésztők hosszúfarku tyúkok gondos kiválasz­
tása és keresztezése által a képünkön látható 
farkmonstrumokat voltak képesek előállítani. 
Természetes, hogy az egész csak kuriózum, leg­
feljebb divatos dolog, a tyúk húsára és tojására 
épen semmi hatása nincs a fark hosszúságának. 
Az érdekes képet egy Romenes János nevű an-

VASÁENAPI ÚJSÁG. 
gol író könyvéből vettük, mely könyv Darwin 
elméletéről szól s számos más példát is hoz fel, 
mennyire képesek a tenyésztők gondos kiválasz­
tása és keresztezése a természet alkotásait egé­
szen új alakokba önteni. 

HOSSZÚFARKU JAPÁNI TYUKOK. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kossuth Lajosról élet- és jellemrajzot irt dr. 

Vajda Emil, s a könyv számos rajzzal a Franklin­
társulat nyomdájából került ki. Szeptember 19-ikén 
lesz a nagy hazafi születésének kilenczvenedik éve, 
s igy ez az életrajz is hozzá csatlakozik azokhoz az í 
előkészületekhez, melyekkel e napot megülni készül­
nek. Terjedelmes könyv (273 lap), de igy is csak 
rövid összevonása annak a nagy eseményekben oly 

! gazdag és isten kegyelméből oly hosszú, dicső élet­
pályának, melynek részletes megírása a historikust 

I illeti. Vajda Emil székely-udvarhelyi tanár, a nagy 
j közönség számára irta könyvét, arra törekedvén, hogy 

kerek munkát adjon Kossuth életének fő eseményei­
ből, államférfiúi, szónoki jellemzésével, történelmi 
jelentőségének kiemelésével. Az ismert adatokat 

1 gyűjtötte egybe, s nagy lelkesedéssel állította össze, 
könnyebb feldolgozásban, melyet az ifjúság és a nép 

| is megérthet. Műve távol áll attól, hogy kimerítse a 
i jellemzést, vagy hogy tanulmánynak tekintessék, — 
• úgy látszik, nem is volt czélja, — azonban tanulsá­

gos olvasmány, mely hévvel rajzolja egy nagy ember 
és hazafi tetteit, kiről emlékezet, történelem, dal és 
költészet beszél, s kinek rendkívüli alakja kegyelettel 
tölti el a sziveket. A számos kép és rajz részint arcz-
kép, részint az eseményekre, azok helyére vonat­
kozik, s van köztük több egykorú is. A könyv ára 1 frt, 
diszkiadásban 2 frt, kapható a szerzőnél Székely Ud­
varhelyen. 

Ráth Mór kiadványai. Ráth Mór régibb kiadá­
saiból több érdekes munkát bocsátott ismét a könyv-
piaczra. 

Ezek : «A jegyesek* milanói történet a XVH. szá­
zadból, az olasz irodalom egyik legnevezetesb regé-

' nyes korrajza Manzoni-tól, s B—cs G—v fordította. 
• Az 530 oldalnyi kötet ára 2 frt. — «Római világ t, 

művelődéstörténeti rajzok a császárság fénykorából, 
Friedleander, Jung, Bendár és mások művei nyomán 
átdolgozta dr. Bozóky Alajos, a nagyváradi jogaka­
démia igazgatója. A hatalmas birodalom belső életét, 
társadalmát, szokásait, különböző intézményét, czir-
kuszáit, gladiátorait, fényűzését, stb. irja le s nagyon j 
elősegíti, még pedig vonzó olvasmányok alakjában, | 
a régi világról való ismereteinket. Két nagy kö- | 
tet, számos képpel. Második kiadás s ára 4 frt 50 I 

: kr. — Borgia Lucretia, egykorú okiratok és levele- ! 
zések nyomán irta Gregorovius, fordították Márkus 
Miklós és Feleki József. YI. Sándor pápa, Borgia 
Caesar és Lucrezia sötét alakok; az előbbi kettőnek 
története van, az utóbbiról csak legenda beszél, 
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! mint furiát, grácziát tünteti fel, ;uéregkehelylyél. 
! Gregorovius. ki a Borgiák korszakát tanulmányozta 

s kinek egyik művét a tud. akadémia is lefordította, 
az olaszországi levéltárak nyomán irta meg Luc­
retia történetét, mely viharos ugyan, de a róla szóló 
legenda mégis sok igazítást kíván. Ara két forint. — 
Szintén második kiadásban bocsátja közre Ráth a 
Turgenyev Iván három nagy elbeszélését: Dimitri 
Rudin (fordította Rákosi Viktor.) Punin és Baburin, 
végül Heléna (a bolgár fölkelés előestéjén.) A kitűnő 
orosz iró mind a három műve együtt egy kötetben 
két forint. 

«Új decameron» czimon Ráth Mór új füzetes vál­
lalatot indított meg külföldi írók érdekesb kisebb 
elbeszéléseiből. Két hetenkint egy-egy füzet jelenik 
meg, s 5—6 füzet tesz egy kötetet. Az első kötet 
Guy de Maupassant elbeszéléseiből fog állani, s az 
első füzet, melylyel a vállalat megindult «A göm-
böcz» és «Allouma» czímű novellákat közli a szelle-

'mes franczia írótól. Egy kötetre 2 frt 40 krjával lehet 
előfizetni; egy füzet áva pedig 40 kr. 

oA képzőművészet remekei" czímű díszmunka 
új kiadásából a 9-ik füzelet bocsátották közre a 
kiadók, Díváid Károly és fiai. Művészi kivitelű mel­
lékletei : Rafael arkangyal Rembrandtól, Ariadné 
Bouillontól, Szent Katalin eljegyeztetése Correggio-
tól, Az utolsó vacsora Lionardo da Vincitől. A füzet 
ára 1 frt. A szöveget dr. Szendrei János irta. 

«1848—49-iki tör ténet i lapok* czím alatt Ko­
lozsvárit megindult folyóirat sok érdekes adatot gyűjt 
össze a szabadságharczból. Legutóbbi száma, mely 
már a 13-ik, Kolozsmegyéből hat honvéd arczképét 
is közli, Gyarmathy Miklós alispán jubileuma alkal­
mából. Mind a hat különböző irányban szolgálatokat 

; tett Kolozsmegyének. Köztük van a kolozsmegyei 
[ honvéd-egyletnek két olyan tagja, a kik egyik kar­

jukat veszítették; az egyik gróf Esterházy Kálmán, 
! ki mint főispán a kiegyezéstől 1884-ig szolgálta Ko-

lozsmegyét, a másik pedig Csiszár József, ki most is 
; mint főszolgabíró szolgálja a vármegyét. A lap szö­

vege Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelőtől közöl 
buzdító czikket az ereklyék összegyűjtésére ; Vasyáry 

i Pál halála napjáról pedig Hory Béla árvaszéki elnök­
től közleményt. Ezeken kívül számos apróság van 
följegyezve 1848—49-ből s az akkori szereplőkről. 

Az «Akadémiai értesítő" júliusi füzete közli 
Vargha Gyula pályanyertes ódáját a koronázás 
emlékünnepére; továbbá kivonatos ismertetéseket 
ad az akadémiában felolvasott értekezésekről: «A 
magyar helyesírás alapja» Volf Györgytől, «Az elmé­
leti fizika első köteté*-nek bemutatása Fröhlich 
Izidortól, «Népünk mozgalma a népszámlálás adatai 
szerint* Vargha Gyulától, «Egy érzéki megtévedés 
magyarázata" dr. Szili Adolftól, «Somogy vármegye 
közgazdasági állapota* gr. Széchenyi Imrétől. Olvas­
ható a füzetben meleghangú nekrológ Gönczy 
Pálról, meg az akadémia támogatásával megjelenő 
folyóiratok legújabb füzeteinek szemléje. Végül 
a magyar közjogi munkára, a szövetkezeti eszmék 
ismertetésére s a jubileumi ódára hirdetett pályáza­
tok bírálatait találjuk a füzetben. 

A magyar balneologiai egyesület évkönyve 
1892-re, összeállította dr. Löw Sámuel egyesületi 
főtitkár. A 189 lapra terjedő könyv az ápril hóban 
tartott balneologiai kongresszuson felolvasott orvosi, 
fürdői és turistái dolgozatokat adja a közönség kezé­
be és sok érdekest tartalmaz fürdőinkről, melyek­
nek megismertetése s átalában a fürdők és fürdőző 
közönség érdekeinek előmozdítása feladata az egye­
sületnek. Bókai Árpád hazai és külföldi ásvány­
vizeket hasonlít össze, Lengyel Béla néhány új 
ásványvízről értekezik, Smialovszky Valér egy fürdői 
tövényjavaslat tervezetét adja elő, Gara Géza, Neu­
mann Szigfrid, Goldzieher Vilmos, Pap Samu, Grün-
wald Mór, Ballagi János és Russay Lajos pedig más 
figyelemre méltó tárgyakról szólnak. Érdekes Bole-
rnan István statisztikai kimutatása a magyar fürdők 
1891-dik évi látogatottságáról. Az «Évkönyv» a 
felolvasások kapcsán megindult viták ismertetése 
mellett az egyesületalapszabályait, ügyrendjét, tagjai­
nak névsorát, a közgyűlési jelentéseket és indítványo­
kat is közli. 

A tőzsdebiróság hatásköre és eljárása, a tör­
vény, a bírói gyakorlat s a budapesti áru-és érték­
tőzsde választott bíróságainak eljárási szabályai 
szerint. Irta Félegyházy Ágost ügyvéd, a budapesti 
tőzsde jogügyi titkára. Második bővített kiadás, mely 
Grill'Károly könyvkereskedésében jelent meg s ára 
fűzve 2 frt, díszkötésben 2 frt 60 kr. 

•Unalom óráira*, egy kötet elbeszélés, rajz és 
egy pár költemény. Irta Tóth József s a kötet 
N.-Váradon jelent meg. Tarka tartalmú könyv, mely­
ben a hang is, a tárgy is változik. Burleszk, vig, és ér­
zelmes dolgokkal tesz kísérletet a szerző, végül pedig 
a versekkel. Van tehetsége, de még nagyon áradozik. 
Ára a könyvnek 1 frt. 

Az egyetemi könyvtár czímjegyzéke, mely az 
egy évi gyarapodást szokta feltüntetni, megjelent, s 
az 1891-iki évről 2236 művet (2842 kötetben) sorol 

• föl, szaktudományok szerint csoportosítva. Ennyivel 
gyarapodott ugyanis a múlt esztendőben a könyvtár. 
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Közli egyszersmind a könyvtár igazgatójának, Szi­
lágyi Sándornak a közoktatásügyi miniszterhez tett 
jelentését a könyvtár rendezéséről és forgalmáról. A 
gvarapodás legnagyobb része az évi dotáczióból tör­
tént. A könyvtárt 1891-ben 33,605-en látogatták, kik 
37,722 művet használtak. 

Színkör Debreczenben. A debreczeni szinügyi 
bizottság a polgármester elnöklete alatt elhatározta, 
hogy a nagy-erdőben állandó nyári szinkört építe­
nek, melynek költségeire 40,000 frtot számítanak. 

Új zenemüvek. Rózsavölgyi és társánál ismét több 
iij zenemű jelent meg, ezek : «Magyar dalok*, Kun 
Lászlótól, ára 80 kr; «Egy sír* dal, Kuliffay Izabel­
lától, Mária Dorothea főherczegnőnek ajánlva, ára 
•60 kr ; «Árvalányhaj* 3 eredeti magyar dal, Baitz 
Irmától, ára 80 kr. — "Havasi gyopár* Polka-
mazurka, Baitz Irmától, ára 60 kr. — «Csuhaj nóta» 
Kelemen Lajosnétól, ára 50 kr; és «Jolán-csárdás* 
Zeiller Kálmántól, ki Hegedűs Sándorné, Jókai Jo­
lán úrnőnek ajánlotta művét, ára 1 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az aradi szabadságharczi múzeum iránt nem-

-csak érdeklődés nyilvánul, hanem áldozatkészség is. 
A Kölcsey-egyesület legutóbbi közgyűlésén felolvas­

hatván Lévay Henrik főrendiházi tag levele, mely­
ben a múzeumra ezer frtot ajándékoz, a közgyűlés 
is 1000 frtot szavazott meg a múzeum gyűjtemé­
nyeinek gyarapítására, ugyanannyit pedig az építési 
alapra. Dr. Mülek Lajos és Varjasy József pedig 
-egyenkint száz frtot ajánlottak föl. 

A magyar történelmi társula t alapító tagjai 
közé léptek ujabban : Szabolcs vármegye ésKörmöcz-
Iránya közönsége 200—200, Küküllő- és Három­
szék-megye közönsége pedig 100—100 írttal. 

Az országos dalünnep. Budapesten huszonkét 
esztendő óta nem volt dalünnep, s azért most nagy 
•előkészületeket tesznek az aug. 15—20-iki országos 
dalünnepre. Az ünnepély elnökei maguk a polgár­
mesterek. 

Eddig már ötvenkét dalegylet jelentette be rész­
vételét az együttes előadásokban. Tizenhét, még 
pedig a java, versenyre is száll. Értékes pályadijak 
lesznek. Az elsőt a főváros adja s ez Liszt Ferencz-
nek ezüstből öntött, tömör szoboralakja. Az országos 
egyesület is hasonló dijat ad : Erkel Ferencz ezüst- i 
öntetű kis szobrát. Hölgyek, budapesti dalegyletek 
s Bartay Ede, az egyesület tiszteleti elnöke is adnak 
dijakat. Az ünnepélyen bemutatják azt a három i 
királyhimnuszt, melyeket a pályázaton legjobbaknak 
Ítéltek a bírálók. Lesz jubileumi díszgyülés, mert az 
-egyesület egyszersmind századnegyedes fennállását 
ünnepli. Lesz a redoute-ban zenészeti nagy matinéé, 
Erkel Sándor vezetése alatt. Erkel Ferencztől két 
új müvet adnak olő : a versenyen kivül irt király­
himnuszt és a Petőfi szövegére szerzett férfikart: 
"Elvennélek én, ha adnának" ; továbbá bemutatják 
gr. Zichy Gézának ez alkalomra készült magyar 
férfikarát: a «Vízaknai hősök-»et. 

MI ÚJSÁG? 
A milleniumi kiállítás. A tervezett kiállítás ügye 

foglalkoztatja most a kereskedelmi és iparos köröket. 
A kereskedelmi minisztérium ideiglenes vezetője, 
VVekerle pénzügyminiszter e hó 18-ikára hívta össze 
tanácskozásra a szakembereket, ipartelepek, gyárak, 
gőzmalmok, kereskedői testületek képviselőit, s oly 
férfiakat, kik az eddigi kiállítás rendezésében teve- j 
kény részt vettek. Mindannyian, BuVghardt főrendi-
házi tag kivételével (a gőzmalmok képviselője), a 
kiállítás megtartása mellett nyilatkoztak, mert mil­
leniumi ünnepet tartanunk, kiállítás nélkül, képzelni 
sem lehet. Sokan azt a meggyőződést nyilvánították, 
hogy 1895-ig is el lehetne készülni a nemzeti kiállí-
táara. A helyet illetőleg legtöbben a városliget mel-
let t nyilatkoztak, de szükségesnek tartanák, hogy 
nagyobb területet vegyenek igénybe, mint a múlt­
kori kiállításkor. Többen a Gellérthegy melletti 
Lágymányost ajánlották, éhez azonban szükséges ! 

volna a negyedik dunai híd fölépítése. A budapesti j 
kereskedelmi és iparkamara is hasonló értelemben 
nyilatkozott, s azt határozta, hogy fölkéri a minisz- i 
tért a kiállítás idejének megállapítására ff hogy annak 
helyéül a városligetet jelölje ki. 

Az új kereskedelmi miniszter kinevezése. A 
hivatalos lap július 20-ikán közölte a királynak jul. 
16-ikáról kelt kéziratát, melyek egyike Wekerle Sán­
dor pénzügyminisztert a tett szolgálatok elismerése 
mellett fölmenti a kereskedelmi minisztérium, veze-

VASÁBNAPIÜJSJG. 
tésótől, a másika pedig Lukács Béla eddigi állam­
titkárt kereskedelmi miniszterré nevezi ki. 

Lukács Béla miniszter, gr. Szapáry Gy\ila miniszter­
elnök kíséretében e hó 21-ikén reggel érkezett 
Ischlbe, s délelőtt 10 órakor tette le a császári villa- i 
ban király ő Felsége kezébe az esküt. Az ünnepélyes ! 
aktusnál, melynél Szapáry Gyula miniszterelnök is i 
jelen volt, az eskü szövegét Tarkovich József állam- ! 
titkár olvasta fel. A miniszterek ós a kisóretökben 
levő urak az «Elisabeth» szállóból díszmagyarban 
hajtattak az udvarhoz. 

Az országgyűlés nyári szünete július 20-ikán 
megkezdődött. E napon még mind a két ház ülést 
tartott, de tárgyalni való már nem volt. A főrendek 
előtte való nap elintézték röviden a valuta-javasla­
tokat, majd mind a két házban bejelentették, hogy 
Lukács Béla kereskedelmi miniszterré neveztetett ki. 
Aztán felolvasták a királyi leiratot, mely az ország­
gyűlést szeptember 26-ikáig elnapolja. 

Az özvegy trónörökösnő Szent-Antalon. Her-
czeg Koburg Fülöp szent-antali kastélyában nagy 
élénkség uralkodik. A berezegi pár e hó elején, ! 
Stefánia özvegy trónörökösnő pedig e hó 14-ikén ] 
érkezett meg. E hó 19-ikén ünnepelték meg Lipót 
herczeg tizennegyedik születésnapját. Reggel a ber­
ezegi család, az özvegy trónörökösné és a többi ud- i 
vari személyzet misét hallgatott a kastély kápolná­
jában. Mise után Lipót herczeg néhány perczet szü­
lei körében töltött; ezután fogadta a herczegi ura-
dalom tisztikarának tisztelgését. Ebéd után a kas­
télybeli társaság három fogaton Németi felé kikocsi­
zott a herczegi uradalomhoz tartozó Teplicska 
fürészmalomig. Este nagy ebéd volt a kastélyban, 
mely kilencz óráig tartott, fél tiz órakor kezdődött 
a bál, mely eltartott éjfélig s a melyen a két her­
czegi gyermek is részt vett. A bálon a tánczból a kis 
Dóra herczegnőnek is kijutott része; Lipót herczeg 
öröme meg a tetőpontját érte el akkor, mikor szobá­
jának ablakából a rakétákat eregethette. Július 20-án, 
Lipót herczeg tiszteletére műkedvelői előadás volt 
a kastélyban. 

Két ki tüntetés . A magyar közlekedési ügy két 
jeles szakemberét érte megérdemelt kitüntetés. 

O felsége Szabó Jenő kereskedelemügyi magyar 
miniszteri tanácsosnak ós Ludvigh Gyula minisz­
teri tanácsosnak s a magyar államvasutak elnök-igaz­
gatójának a vasutügy terén szerzett érdemeik elisme­
réséül a Lipót-rend lovagkeresztjét adományozta. 
Szabó Jenő a legjelesebb erők egyike, a keres­
kedelemügyi minisztérium harmadik szakosztályá­
nak főnöke, melyhez az állami és magánvasutak 
építésére és fölszerelésére sat. vonatkozó fontos ügyek 
tartoznak. Nagy érdemeket szerzett a vasúti hálóza­
tok növekedésével és vasúti ügyünk fejlődésével, 
szakismeretei és munkássága által. Ludvigh pedig a 
forgalmi politika intézője s nagy része van benne, 
hogy az államvasutak oly gyorsan fejlődtek és a hoz-
zájok kötött remények sokszorosan teljesültek. 

Arany szobra. Stróbl Alajos az Arany János 
szobor-csoportnak most fejezte be utolsó alakját, 
Piroskát, úgy hogy ez a jövő héten öntés alá 
kerül. Maga Arany János alakja és a sas a lanttal 
már készen van, Toldin pedig javában dolgoznak az 
öntőmühelyben. A talapzat a múzeum-kertben már 
egészen föl van állítva. A szobrot az őszszel leple­
zik le. 

A közoktatásügyi minisztériumban több elő­
léptetés és czímadományozás történt a legutóbbi í 
napokban. 

A király dr. Klamarik János miniszteri tanácsosi ; 
czímmel és jelleggel felruházott osztálytanácsost való-
ságos miniszteri tanácsossá nevezte ki. Leövey Sándor i 
és Szüry Dénes osztálytanácsosoknak a miniszteri j 
tanácsosi czímet és jelleget díjmentesen adoma- I 
nyozta. Továbbá Madách Emánuel és dr. Axaméthy 
Lajos osztálytanácsosi czímmel és jelleggel felruhá­
zott miniszteri titkárokat valóságos osztálytanácso­
sokká és Papp Szilágyi László valamint Klauzál 
Gábor miniszteri titkári czímmel és jeléggel felruhá­
zott fogalmazókat valóságos titkárokká nevezte ki. 

Magyar tűzoltók látogatása Konstantinápoly­
ban, A gróf Széchenyi Ödön basa 30 éves tűzoltói , 
jubileumára Konstantinápolyban járt küldöttséget 
nagy szívességgel fogadták. A szultán vendégei vol- : 

tak s a szultán hadsegéde kisérte őket. A látníva-
lók, a gyűjtemények mind nyitva voltak előttük, s \ 
a szolgaszemélyzetnek nem volt szabad baksist <— ; 
borravalót — elfogadni, a mi pedig nagy szó kelé- ' 
ten. Gr. Széchenyihez a nemzeti kaszinó is küldött 
üdvözlő iratot, melyet dr. Csatáry Lajos adott át a 

525 

magyar basának, kit mélyen meghatott a tűzoltók 
hálás megemlékezése, s a hazából érkezett számos 
üdvözlet. A kirándulók fölkeresték a konstantiná­
polyi St.-Benoit-kolostor templomát is, melyben II . 
Rákóczi Ferencz fejedelem és Zrínyi Ilona hamvai 
nyugpzanak. A kiránduló társaság egyik tagja. Fel-
mayer Károly székesfejérvári főparancsnok, díszes 
babérkoszorút csináltatott s e koszorút a társaság 
testületileg vitte el a templomba. I t t dr. Major Fe­
rencz székesfejérvári főorvos emelkedett szellemű 
beszéd kíséretében tette le a koszorút Rákóczi sír­
jára. Várady Ferencz csákovai esperes-plébános az 
oltárnál hangosan imádkozott az ott porladók lelki 
üdvóért. 

Mozaik-kép a lipótvárosi bazilikán. A régen 
épülő lipótvárosi bazilika külseje már egészen kész s 
nemes, szép arányaival néhai Ybl építész legművészibb 
alkotásai közé tartozik. Most belső díszítésén dolgoz­
nak, a főhomlokzat fölötti boltivezet számára pedig 
Than Mór festőművész e napokban készítette el az 
oda illesztendő mozaik-kép tervrajzát, mely két 
motor magas és négy méter széles. Krisztus alakját 
tünteti föl, a ki az égre emelt tekintettel lebeg a 
felhők fölött. A képet Velenczében fogják átvinni 
mozaikba, minthogy nálunk elkészíttetni lehetetlen. 
A mozaik-munka tiz, vagy tizenkétezer forintba fog 
kerülni. 

Hun temető. Csongrádon a város úgynevezett 
sárkányfarki részében a Fohász-utczában a 117-dik 
házszámtól a 120-dik számú házig s az utczában és 
a város haszonbéres földjén Farkas Sándor régész, a 
nemzeti múzeum megbízottja, nagy hun temetőt 
fedezett föl, hol az ásatásokat a városi hatóság enge­
délyével folytatja. A kutató régésznek nagy reménye 
van arra nézve, hogy a népvándorláskori időből s 
igy a IV. V. és VI. századból nevezetes régiségekre 
fog a temető helyén ráakadni, sőt lehet, hogy a 
Krisztus előtti korból is és pedig a régi jászság 
idejéből. 

Ligeti Antal síremléke. A képzőművészeti tár­
sulat gyűjtést indított a kitűnő tájfestő, Ligeti Antal 
síremlékére s most pályázatot hirdet annak tervére. 
A mintának egy ötöd nagyságúnak kell lennie. A 
tervrajzoknak mértéke 10 centiméter, 1 méter s 
egy alaprajz, egy elő- és egy oldalnézettel. Pályázni 
akár nyíltan, akár jeligés levéllel lehet. A költségve­
tés szintén benyújtandó, melynek összege a tisztelet­
díjjal 8 a felállítás költségeivel együtt 2000 forint­
nál többre nem mebet. A költségvetésben az emlék 
anyaga világosan körülirandó. A pályaművek ez évi 
október 15-ik napjának déli 12 órájáig az országos 
magyar képzőművészeti társulat titkárságához (And-
rássy-ut 69.) küldendők. 

Kolumbus emlékünnepe. Amerika fölfedezésének 
| négyszázados évfordulóját emlékünneppel ülik meg 

Augusztus 2—4-ik napjain Pálos spanyol kikötő­
városban, a honnan Kolumbus a nagy fölfedező útra 
indult. Az említett napokra az összes nemzetek kül­
denek egy-egy hadihajót a pálosi kikötőbe, hogy a 
Kolombus-ünnepen reszt vegyenek. Mint értesülünk, 
a magyar király Aurora nevű hajója, mely e hó 15-én 
érkezett Lisszabonba az amerikai vizekről, paran­
csot kapott, hogy a Kolombus-ünnepre a pálosi 
kikötőbe menjen. 

Vakok kiállítása nyilik meg szeptemberben a 
városligeti iparcsarnokban. A vakok egylete rendezi, 
s eredeti, újszerű kiállítás lesz, föltárván mindazokat 
az eszközöket, melyekkel a világtalanok küzdenek, 
hogy segítsenek magokon, s felmutatván, hogy mire 
képesek. Láthatók lesznek vakok számára készült 
iskolai szerek, mappák, vakok kézi munkái, s a 
világtalanok ott fognak dolgozni, irni, olvasni, kár­
tyázni, sakkozni. Vannak a szerencsétlenek közt ügyes 
mesteremberek, kötélgyártók, szőnyegkészltők, kefe­
kötők, kosárfonók ; olyan gyakorlott kezű nők, a kik 
kötnek, varrnak, fonnak. Akadnak szobrászok is, s a 
nagyobb rész ért a zenéhez. A kiállításon a vakok 
hangversenyeket is adnak. A kiállításra gazdag 
anyag van együtt, mely nagyon tanulságos, s bizo­
nyára általános érdeklődéssel találkozik. 

A kholera. Déli Oroszországban a kholera egyre 
terjed, s nyomul beljebb és beljebb. Galicziában, 
Bukovinában most már az Oroszországból jövő uta­
sokat orvosi megfigyelés alá veszik. Budapesten is 
az Oroszországból esetleg érkező utasokat a fogadók 
és fürdők tulajdonosai, úgy szintén magánosok rög­
tön bejelenteni tartoznak a hatóságnak, orvosi vigyá­
zat végett. Bakuban, a Kaspi-tenger partján, nemcsak 
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a kholera, hanem a pestis is pusztít. Már július 2-án 
fordultak elő esetek, de csak akkor vallották be, mi­
kor már egész járványnyá fajult. 

* Koplaló a l l igátor . A londoni Kristálypalotába 
néhány évvel ezelőtt hoztak egy 45 éves alligátort, 
mely megérkezése után 13 hónapon át koplalt s csak 
mesterségesen tápláltatott. Azután azonban maga 
evett és pedig igen nagy étvágygyal. 1890 november­
ben a medencze javítása miatt az alligátort máshova 
tették s ekkor ismét koplalni kezdett s mostanig 
semmit sem eszik. Feltűnő azonban, hogy egészsége 
egészen jó, csakhogy mozogni nem szeret s nagyon 
ingerlékeny. A Kristálypalotában levő más alligáto­
rokon és krokodilnsokon ily koplaláei hajlamot soha 
sem észleltek. Ez a példány az Amazon vidékéről 
való s az előtt oly falánk volt, hogy egyszerre 10 ten­
geri nyulat felfalt. 

* Érdekes j e l m e z b á l t rendeztek közelebb egy a 
Himalaya alján fekvő Neilgherry nevű sanatorium-
ban «virág- és bogár-bál» czím alatt. Minden nőnek 
hajporosan és virágokkal díszítve kellett megjelenni 
s a férfiak méh, lepke, darázs, pók vagy más rovar­
jelmezt viseltek. 

* A posta-köz lekedés London és Paris közt újab­
ban oly tökéletes lesz, hogy az egyik városból elkül­
dött levébe az illető még ugyanazon a nap irhát vá­
laszt, ha akar. Minden reggel ugyanis pontban 8 
órakor indul postavonat Parisból és Londonból egy­
aránt, mely a másik városba már %5 óra tájban meg­
érkezik. 

* N e m z e t k ő z i l evé lbé lyeg-k iá l l í tás lesz szep­
temberben Parisban, a Mars-téri palotában. A levél­
bélyegeken kivűl állítanak ki levélbélyegkészítő gé­
peket s egyes kuriosumokat, minők például levél-
bélyegekből készült szőnyegek és csengettyűhúzók. 

* A s z e g é n y g y e r m e k e k érdekében működő 
jótékony egyesületek legnagyobbika, melyet dr. 
Barnardo Londonban alapított, 25-ik évét betöltötte. 
Fennállása óta 19.000 gyermeknél többet mentett 
meg s jelenleg is 4500 fiu és leány van gondozása 
alatt 4-8 különböző állandó intézetben, melyek száma 
az utolsó évben is héttel szaporodott Angolország 
különböző városaiban. 

* Ü v e g b ő l készü l t szobor. Bartholdi, a híres 
amerikai szabadságszobor készítője, jelenleg egy 
nagyobb szobron dolgozik, mely Parisban a Szent-
Péter-téren lenne felállítva, a német-franczia hábo­
rúban használt léghajók emlékére. Nevezetessége a 
ezobortervnek az, hogy a léghajó mintáját vas sod­
rony hálózattal körülvett üveggömb képezi, mely­
nek közepére villamos ívlámpát helyeznének el. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság — — frt 8.— frt 4.— frt 2 .— 
A Világkrónikával együtt • 10.— « 5.— • 2 .50 

A Vasárnapi Újság és | 1 2 _ f fi_ . g _ 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— • 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2 .50 « 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— t 3.50 • 1.75 
• 

A most már harmincznyolczadik évfolyamában 
levő «Politikai Újdonságok* jövőre is teljesen 
független politikai hirlap, melynek irányát nem 
befolyásolják sem pártok, sem érdek-szövetkeze­
tek személyes érdekei, s a pártatlan igazság és ! 
meggyőződés kimondásában nem gátolnak sem­
minemű lekötelezettségek és magántekintetek; 
miért is, mint az események hü és részrehaj-
laüan kútforrását, valódi szükségnek ismerte el 
a magyar olvasó-közönség. £ politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos poetajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti , a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „Politikai Ujdonságok" új 
évtől kezdve mint képes wjság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonathozó több képet 
közöl. 

A «Politikai Újdonságok'-hoz «Magyar Gazda> 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági éskertészeti 
lap van csatolva s ezen felül rendkivüli mellékletekkel 
is bovvtve van a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két ivre terjedő tartalma. 

• 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­

krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 

egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, mely 
az általanosabb érdekű napi események részletesb 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo­
kat, stb. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» és tPolit ikai 
Ujdonságok> kiadó-hivatalába, Budapest , Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

» 
«A. koronázás emlékünnepen 

czímű füzetből második bővített kiadás jelent 
meg az emlékünnep (Budapest ünnepnapjai 
június 5—10.) részletes leírásával és rajzaival. 
A díszes kiállítású albumszerű füzet, 
mely lapunknak az emlékünnep alkalmából 
kiadott összes rajzait magában foglalja, 6 nagg 
ívre (48 oldal) terjed 61 képpel és külön 
képmelléklettel. Ara 60 kr, nagyobb díszű ki­
adásban i frt. Megrendelhető a Franklin-tár­
sulat kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-
utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK. 
CSANADY SÁNDOR képviselő holttestét e hó 20-ikán 

helyezték örök nyugalomra Nagy-Kerekiben, a kör­
nyék lakosságának mély részvéte mellett. Berettyó-
Újfaluból is sokan elmentek választói közül. Ott vol­
tak a függetlenségi párt képviseletében Papszáz 
Károly, Kis Albert és Noszlopy Gyula, a nagyváradi 
függetlenségi párt is küldöttségileg vett részt a teme­
tésen s a ravatalra díszes koszorút helyezett. Az 
egyszerű koporsót egészen elborították a koszorúk, 
s igazán megható volt a részvét, melylyel a «jó öreg 
nagyságos úr» emlékének áldoztak. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: id. NYB-
VICZKEY JÓZSEF, királyi táblai nyugalmazott tanács­
elnök, az ügyvédi vizsgáló bizottság elnöke, Buda­
pesten, élete 83-dik évében. A boldogultat, ki a ma­
gyar felső birói karnak egyik kiváló érdemű jelese, 
a Lipótrend lovagkeresztese, Zemplénmegye tör­
vényhatósági bizottsági tagja volt, három fia gyá­
szolja, úgyszintén három menye és több unoka. — 
HANTZ PÁL, kir. pénzügyi tanácsos és földadó nyil­
vántartási felügyelő, munkás tisztviselő, 59 éves, 
Kolozsvártt. — BENEDEK IGNACZ, uzoni nyűg. ref. 
lelkész és karatnai földbirtokos, életének 74-ik évé­
ben. — Id. BICSKEI ILLÉS, Pest megyének a 30-as 
években aljegyzője, utóbb táblabírája, július 17-én, 
87 éves korában, Tápió-Szelén. — Dr. DOMBY 
ELEK, járási orvos, 59 éves, Zilahon. — FLEISCHL 
JÓZSEF, fővárosi nagykereskedő, ki vagy 30 éven 
át buzgó tagja volt az izraelita árvaháznak s a 
hitközség egyletei és intézetei érdekében is áldo­
zatkész tevékenységet fejtett ki, élete 59-dik évében. 
— Csicseri OROSZ BÉLA, gróf Károlyi László uradalmi 
gazdatisztje, 35-ik évében, Alsó-Mislyén. — JAKABI 
KEZSŐ, a körmendi takarékpénztár pénztárnoka, a 
hévizi fürdőben. — RÜSZKA DÁNIEL, a nagy-kikindai 
adóhivatal'számtisztje. — Id. RÁTKY FRIGYES, nyűg. 
gazdatiszt, ki az Aradon kivégzett honvéd táborno­
kok közül Damjanich és Lahner holttestét Csernovics 
Péter megbízásából, mint ennek gazdatisztje, Mácsára 
vitte s éjnek idején a parkban ő ásta meg a sírt egy 
béressel, s ő temette el, azon a helyen, hol a két vér­
tanú pihen most is. A derék ember a csanádmegyei 
Lele faluban halt meg, 79 éves korában. — BOKA 
SAMU, egykor híres debreczeni czigányprímás, 68 éves 
korában, Miskolczon. 

KVASSAY NATALIE úrhölgy, özv. Kvassay Ferenczné 
nagy műveltségű leánya, Kvassay Ede cs. és kir. ka­
marás s miniszteri osztálytanácsos nővére, Gödöllőn. 
— Özv. Kiss LAJOSNÉ, szül. Simonyi Etelka, 68 éves 
korában, Ónodon. — GOLDBERGEB ZSIGMONDIÉ, szül. 
Klein Berta,. 54-dik évében, Budapesten. — MAN-
SCHELL ETELKA, Manschell Vincze posta- és távirda-
főnök leánya, 11 éves, Miskolczon. — HBLMBACHER 
AUGUSZTA, felső leánynevelő-intézet tulajdonosa, 46 
éves, Pozsonyban. — BOGYAY SÁNDOENÉ, szül. Gyáry 
Erzsébet, 85 éves. Diós pusztán. — Özv. NAGY PÁLNÉ, 
szül. Horváth Eugénia, a balatonmelléki szepezdi 
fürdő tulajdonosának neje. 

Szerkesztői mondanivalók. 

Föltámadáskor. Elmélkedés. Sötétség. Szerző a lét 
nehéz kérdéseivel foglalkozik, de nem tudja a bogot 
biztos kézzel, költőileg megoldani. Legsikerültebb a 
harmadik, ez jól van elgondolva, csak az a baj, hogy 
a kifejezések bágyadtak, erőtlenek. Szerzőnek általában 
az a legnagyobb baja, hogy nem eléggé költő, a mit 
érez, gondol, nem tudja elég közvetlenséggel és plasz-
ticzitással kifejezni. Pedig látszik, hogy művelt, emel­
kedett szellem, kellő készültséggel és tanultsággal. 
Egyaránt méglátszik ez a költemények tartalmán és 

külalakján, sőt még a kifejezéseken is, melyek bár 
nem elég erőteljesek, csak el-elvétve rosszak egészen, 
mint például mikor ingó-bingó földtekéről beszél. Az 
«ingó-bingó» jelző a rózsabokorra, a mint Arany is 
használja («Ingó-bingó rózsabokor vállamon) nagyon 
talál, de a földtekéhez sehogysem illik. — A «Söte'Ue'f/> 
czímű kis költeményt érdemes volna átdolgozni. 

Kiűzve. Jól indul, az érzés ereje és a kifejezések 
szabatossága hathatósan támogatják egymást, de csak­
hamar ellankad, s egészen középszerűvé válik. 

Ábránd. Szerző a fősúlyt, úgy látszik, a külalakra, 
a jól kicsiszolt formára fektette. Ez sikertilt i s ; ke-
vésbbé a tartalom, mely nem volt képes tisztán, át­
látszón jegeczedni, sok benne a zavarosság, erőltetettség. 

Új menyecskék, stb. A beküldött jó csomó vers ós 
néhány rajz tehetségre mutat, de még ki nem forrott 
tehetségre. Az Új menyecskék eleven festés, de sehogy­
sem illik hozzá a szentimentális befejezés. Olyan Fi-
num Bózsi természetű menyecskéket ir l e : 

Igazán csak most élnek 
Szabad szónak, tiltott élvnek 

mégis szerzőnek könycsepp tolul a szemére, égető kin 
a szívére, hogy neki nincs s nem is lesz párja. Messze 
innen, könnyed népdal, csakhogy kissé üres. özvegy 
asszony, nagyon gyenge. A szigetben, hidegen kiczir-
kalmozott hasonlat, - l o m , fantasztikus, csapongás, esz­
mei tartalom nélkül. Anya és kedves, zavaros. Nem 
szeretlek, affektált. Jóslat, kiforratlan, de helylyel 
közzel van benne erő. Ha az én galambom, tele van 
galambbal, rózsával, ibolyával, mégis — tires. 

Az élet. Csak mosolyogj. Az elsőről nincs mit 
mondanunk, se jó, se rossz; a másodikban azonban a 
gondolat nagyon ügyes, jobb kidolgozásban egészen 
beválnék. 

Ha kihajtott a fa levele. Egészen gyenge; némi 
Petőfi-reminiszczenczia van benne, egyéb semmi. 

t _r 

SAKKJÁTÉK. 
1731. számú feladvány. A német sakkszövetség legújabb 

tornájából. 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Újság• 28-ik számában közölt kép-
talány megfejtése : Ne ítélj el másokat. 

Heti naptár, július hó. 

Nap Katholihus és protestáns [ Göröff-Oros* j Izrtwlita 

21V. B 7 Krisztina v. B 6 Krisztina 
2ö H. Jakab apostol Jakab 
26 K. Anna assz. Anna 
27JS. Pantaleon vt. Pantaleon 
28 C. lncze pp. hv. Incze 
29jP. Márta sz. Márta 
30S. Abdon, Szennen Judit 

•oMTilttiú. 3 Első negyed 31 

12 D 7 Prok. 6V29 
lSGáb.féangy.í H».R.k 
14 Aqnila Prísz. 2 
15 Quirik, Jul. 
16 Atenogén p. 
17 Marina 
18 Emilián vt. 

3 
4 
5 
es. 

én 6 éra 47 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M l k l ó a . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y m e k e t méteren­
ként 4 5 kr.-tól 16 frt 0 5 kr.-ig sima és mintázott 
mintegy 240 különböző fajta és 2000 különböző szín­
ben szállít, megrendelt egyes öltönyökre, vagy végek­
ben is póstabér- és vámmentesen H e n n e b e r g G. 
(cs. kir. ndv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordolóval küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (1) 
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ÁLLÓ ÍRÁS. 
Az álló írással való o lvasástaní tás barátait t isz­

te le t te l értesítjük, h o g y a IV. M . V a l l á s - é s 
k ö z o k t a t á s i M i n i s t e r ú r a k iadásunkban 
megje l en t á l l ó í r á s ú á b c z é s k ö n y v e k e t 
1 8 9 2 / 2 5 4 4 9 . s z á m ú ministeri rendelet te l á l t a ­
l á n o s a n e n g e d é l y e z t e , és p . : 

Szirmai József: Az első iskolaév. 
Magyar ABCz és olvasókönyv. Ára 2 0 kr. 

Josef Szirmai: Das erste Schuljahr. 
Fibel m i t stei ler Kurrentscbrift . Ára 2 5 kr. 

Megjegyezzük, h o g y a n é m e t a b c z é b ő l lat in 
be tűs kiadás is kapható , me lynek cz íme 

Das erste Schuljahr. 
Fibel mi t . s te i ler Lateinsehrift s á ra szinte 25 kr . 

$m~ Mindenüvé, a hol a minist, rendelet 
értelmében az álló írás — habár csak 
kísérletileg is — alkalmasást nyer, kész­
séggel küldünk megismerés és haszná­
latba vétel czéljából a fenti könyvekből 
tiszteletpéldányt, ingyen és bérmentve. 

Tisztelettel 
FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar irod. int. és könyvnyomda Budapesten. 

D í s z o k m á n y 
Z á g r á b . 1891. A r a n y é r e m 

T e m e s v á r . 

ü d i t ő n e d v l o v a k r é s z é r e . 1 ü v e g á r a 1 f r t 4 0 k r . 

M á r 30 é v ó ta a z u d v a r i i s t á l l ó k b a n , a l e g n a g y o b b 
p o l g á r i é s k a t o n a i i s t á l l ó z a t o k b a n h a s z n á l a t b a n , a 
n a g y o b b m é r v ü m e g e r ő l t e t é s e k e l ő t t é s u t á n v a l ó 
e r ő s í t é s r e , a f t c z a m o d á s o k , k i e s n k l á s o k , az i n a k 
m e g m e r e v n l é s é n é l s t b . K é p e s s é t e s z i a l o v a t a l e g -

k i t a r t ó b b s z o l g á l a t o k r a a z i d o m i t á s n á l . 

y X 
T e s s é k v i e v á z n i a fent i v é d j e g y r e é s h a t á r o z o t t a n 

K W I Z D A - f é l e R e s t i t n t i o n s n u i d o t kérni . 
K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s g y ó g y f f l -

k e r e s k e d é s e k b e n . 
N X 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József gyógyszertára, 
B u d a p e s t , K i r a l y - u t c z a 1 2 . sz . 

FIGYELMEZTETÉS!! Ó v a k o d j u n k u t á n z á s o k t ó l , mert 
csakis azon czipök és csizmák készültek 
jó munkája által az immár híressé vált 

b u d a p e s t i e l s ő c z i p o g r á r b a n , „ a s a r a n y c s i z m á h o z " 

SCHWARZ JÓZSEF FIÁNÁL 
HÍ, Kiiroly-körut, Károly-laktanya, 4766 

melyeknek talpa a gyár bélyegét viseli. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g r y á r 
a legszebb árukat készíti. A b u d a p e s t i t e l s ő c s l p ő g y á r hazánk leg-
ela'i ilynemű iparvállalata, mely a lent felsorolt b á m u l a t o s o l c s ó 
árakért n a g y o n t a r t ó s czipöket készít. — Férfi czipök 1 frt 20 krtól 
5 frtig, női czipök 1 írttól 4 írtig, fin-, 
l eány és gyermekczipök 40 krtól 3 frtig. 
— Ezeken kivul minden fajta czipö és 
csizma n a g y o n o l c s ó n . 
Kébt s árjegyzékek bérmentve 
küldetnek. — Meg nem felelő 
áruk bármikor készséggel cse­
réltetnek be. Vidéki és mór-
-tékutáni megrendelések lelki­
ismeretesen eszközöltetnek. 

4782 FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e tíyomorkewerü gyártátánák 
receptjét. Kitüntetve minden viláakiaMitáson ! 

JEgy család sem nélkülözheti. 
Számos bizonyítvány első orvosi tekintélyektől, ajánlja 
a mi lanói Branca Testvérek „ F e r n e t - B r a n c a " -
jának használatát. A F e m e t - B r a n c a az emésztést 
rendkívül megkönnyebbíti; különösen élénkíti az ét­
vágyat s szíkviz, firmÖHOor, kávé s több efélékkel kelle­
mes, frissítő italt szolgáltat. M T Óvakodjunk értékte­
len utánzatoktól, s ügyelj ónk, hogy minden rmgjegyen a 
Fratellí Branca & C o . czég harántul átírva legyen. 
— Kapható minden csetneae-kereskedesbent 

káv*'házakban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
S C A R A N O F. 

Bécs, VII., Zollergasse Nr. 3 5 . 

11EGEDEI 
! • £ TISZTA ALKALIKUS SAVASYÜ-VIZ § 

legjobb asztali és ilditő ital 
^ L . k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -

I ^ S l g é g é k , g y o m o r - é l h ó l y a g h n r u t n á l . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. 
Legjobb é s Leghirnevesebb 

Pipere H ö l g y p o r 

V V * CH. FAY, 
P A R I S — 9 r u . d . I . Fal 

Kulőalifs Riispor 
• Ú T T A L V t Q Y I T V K 

ILLATSZERÉSZ 
t s , 8 — P A R I S 

MM f j * 

ÍXTRA CDWfjmiATEO 

B L O s a o M S J 
KCWJÓNŐVLOIOOI'I 

Kérje a következd pompás új illatszert: 

C R A B A P L E B L O S S O M S 
Vadalma-virág. (Külön elkészítve.) 

Az *Argonaut* így ír: *A legkellemesebb és leg­
pompásabb illatszer, amelyDek sikerült néhány hó­
nap alatt minden más illatszert Lomion, l'iíris 
és AewYork magas hölgyvilágáuak boudoir-jai-
bdl kiszorítani-. — Toválbá O r c M d i a , W h i t e -
L i l a c . I i O t n s - B l o s s o m s , G a r d é n i a , (orchi­
dea, fehér orgona, lotusvirág, gardénia), 1, 2, 3 , 
4 uncia = 30, 60, 90, 120 grammos Üvegcsékben. 

E g y e d ü l i k é s z í t ő : 4770 
T H E C R O W N P E R F U M E R Y C ° 

177 New Bond Street, London. 

Magas jutalékot, 
használhatóság e9etén t ix f i ze tés t adunk ügy­
nököknek törvényesen engedélyezett sorsjegyek 
részletfizetés melletti eladásáért. Ajánlatok a 
• M e r c u r i kiadóhivatalához, Politzer S. bank-
és váltóüzlete, B u d a p e s t , V., Dorottya-utcza 

12. sz. intézendők. 4788 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vaey pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i lághírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt vakí tó fehérre, t i sz tává és üdévé 
tess i . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c l i i n a h o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg ára : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. • 4714 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

• Csász. kir . szab. legújabb ta lá lmányú • 

! kárpitozott ágybetéteim | 
• mellett, melyek minden eddigi gyártmányt felülmúl- ; 
• nak, az ágyra semmi más nem szükségeltetik, mint ; 
; csupán lepedő a beteritésre. Ezen czélszerü és hasz- ; 
; nos találmányomat előforduló szükséglet alkalmával ; 
; ajánlom a t. ez. közönségnek. 4765 ; 
; M e g t e k i n t h e t ő k a v á r o s l i g e t i ipart -sarnok- ; 
; b a n é s g y á r i h e l y i s é g e m b e n , h o l m é r t é k sze - ; 

r l n t l m e g r e n d e l é s e k is e l f o g a d t a t n a k . 

; taf~ Kórházak, szálloda-tulajdonosok és másnemű ; 
I Intézetek nagyobb rendelésnél árkedvezményben '. 

részesülnek. — Tisztelettel 

j V i g P á l . niűkárpitos és díszítő, j 
• Budapest , Bózsa-utcza 52. • 

Hölgyeknek! i 
R i t k a h a j n i n c s t ö b b é . S z e p l ő , 
m á j f o l t , r á n e z o k , b i m l ö h e l y , 
• a p b a r n n l á s , m i t e s s z e r e k , b i ­
bire?, s zőr az arczró l e l t ű n i k , 
b i z t o s , c s a l h a t a t l a n u l . L e v é l ­
b e n i l e v é l b é l y e í k ü l d e n d ő 
K u b i s s I l o n a ú r n ő n e k B p e s -
t e n , I X . , F e r e n c z - u t c z a 3 0 . 

m ' J& s z a b ó k , k ik fzabá-
L Q | * n s z a t b a u ó h a j t a n a k 

| | a l a p o s ok ta tás t , 15 
ír tér t n y e r h e t n e k . 

T a n u l ó k n a p o n k é n t v é t e t n e k 
fel; ugyanitt a „ M a g y a r 
s z a b á s z a t t a n k ö n y v e " 
is kapható, ICO rajzzal és egy 
nagy mutatótáblával, kitűnő 
magyarázattal, mely után 
bárki is könnyen tanulhat. 

Ara 2 frt 50 krajezár. 

TÁNKÓ F. 
s z a b á s z t a n á r 4se 

Budapest, üémet-utra U. sz. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-

utcza 4. szám alatt. 

Értesítés. 
A budapesti 16. ós 17. szánni helyőrségi 

kórházak, betegei és vezényeltjei számára 
szükséglendő vendéglőszerü étkezés bizto­
sítása czéljából, a 16. számú helyőrségi 
kórház hivatalos helyiségében (a 17. számú 
helyőrségi kórház részére is) 1892. évi 
augusztus 10-én délelőtt 10 órakor, az 
ebbeli bizottmányi tárgyalás fog tartatni. 

Ezen tárgyalásnál csakis Írásbeli aján­
latok fogadtatnak el. — Minden további 
feltételek, az 1892. évi július 10-én kelt 
budapesti hirdetményben, továbbá a fenn­
említett kórházakban és a hadtest hadbiz­
tosságánál elfekvő feltételi füzetben fog­
laltatnak. 4821 

Cs. és kir. 4. hadtest hadbiztossága. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
eltávolít biztosan az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

VÉDJEGY. 4707 Valódi miDőségben csak a 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

Eszéken, felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs... 35 kr. 
1 üveg „ mosdórá 40 kr. 
1 darab Salvator szappan ... 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 fr t 

• • " F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e l el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrná l 
K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

A Pozsonyi Kereskedelmi Akadémia, 
melynek végbizonyítványa egy évi ö n k é n t e s i k a t o n a i 
s z o l g á l a t r a jogosít, és melynek eddig végzett tanulói 
a legelső rendű kereskedő, gyári éti bankári czégeknél, 
vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek 
alkalmazást, 1892 szeptember l-jén nyolezadik évfolya­
mát nyitja meg. 

Az akadémiával az igazgató közvetlen vezetése alatt 
és saját családja körében szervezett 

bennlakó intézet ( Internátus) 
áll kapcsolatban. — Az akadémia egyes tanárai szintén 
fogadnak családjukba tanulókat teljes ellátásra. 

Felvilágosításokat készséggel ad és tájékoztató évi 
jelentést kívánatra küld 

Pozsonyban, 1S92. július hó. J ó n á s J á l l O S , 
4'oe igazgató. 

N a g y k é p e * á r j e g y s e k i n g y e n « • b é r m e n t v e . 
J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l m e c h . h a n g s z e r e k r ő l , z o n g o ­
r á r ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

L e g ú j a b b ! L e g ú j a b b 

MINIATŰR ARISTON 
v á l t o z t a t h a t ó já t ék lapokka l é s 

kor lá t lan műsorral . 4700 
Ezen nj találmánya hangszerrel miiTfan előzete* 
tsmulminy és zeneimneret nélkül száz meg száz 

tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 

Ára 8 frt 50 kr., a kótalapok driya 25 kr. 
Megrendaléasket az arak olőlage* beküldése mal-

latt Tagr utámétallel aaakSzU 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTVÉRE 
h a n g s z e r - i p a r t e l e p e 

Budapest, f IL. lereped út U. n . 
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A 7. hadtest cs . é s k. fe lügye lősége . 
3927. u . 

Gabona-vétel. 
4824 

Vétetik 

a katonai élelmezési (fiók) 
raktárakhoz 

bnza rozs zab a katonai élelmezési (fiók) 
raktárakhoz m é t e r m a z s a 

Temesvár í. ... 860 5000 4400 

Arad ... ... — 320 2400 3000 

Szeged ... - 300 2300 — 

Nagyvárad ... . . ... ... 200 3000 — 

Összesen 1680 12700 7400 

Ötven krajczáros bélyeggel ellátott levélbeli eladási ajánlatok 
1892 augnsztus 8-án d. e. 10 óráig a hadtest cs. és kir. felügyelő­
ségéhez Temesvárra benyújtandók. 

A vétel kereskedői szokvány szerint, zárlevóllel, a jelen hiva­
talban, valamint a temesvári, aradi és nagyváradi katonai élelme­
zési raktárakban 1892 július 18-ától betekintésre álló szokvány-
füzetekre, Temesváron vitetik keresztül. 

Temesvár, 1892 július 18-án. 

A 7. hadtest es. és kir. felügyelősége. 
Megyeházak , ü l é s t e r m e k , község i é s m á s 

h ivata l i i r o d á k és egy le t i h e l y i s é g e k r é s z é r e ' 

0 felsége a király és 0 felsége a királyné 

olajleslmény-arczképei 
n7. 1879-ben alapított, jutalomdíjazott műtermemben 
lejjfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
O felsége o la j fes tmény-arczképe m a g y a r lo ­
vassági t á b o r n o k vagy osztr. g y a l o g - t á b o r n o k i 
egyenruhában , életnagyságú alakban vairy mellkép­
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre t ér­
mentett válasz azonnal adatik. TJgyszinte készíttetnek 
bá rme ly b e k ü l d ö t t teáséi s ze r in t i arezkép után 
életnagyságú olaj festmény-arczképek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a legszebb szoba­
díszt képezik és fölötte alkalmasak házassági , n e v ­
es szü le tésnapi valamint más ünnepi ajándékul és 
Örök emlékül szolgainak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 
Az arezkép hibátlanul küldetik viszsza. Hü hasonlatos­

ságért szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagysága e&ryházi képek 
finom és leggondosabb elkészítésre. tUf Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által 

megtekinthető. ~9H Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve. 

Bodascber Siegfried jutalomdíjazott müintézete 
és arczképfestő műterme 

8#~ A l a p í t t a t o t t 1879-ben . 
Bécs, * Orosse 

gasse Nr. 
Pfa.-r-

6. 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereske­
désben kapható: 

i száraz építészet elemei, 
gazdák, építészek és gazdasági tanintézetek hallgatói számára. 

Irta Mika Károly kir. mérnök. 
m ábrával. (Falusi könyvtár 41. füzet) Ára fűzve 50 kr. 

Ezen munka nemcsak tájékozásul, hanem vezérül is szolgál az építé­
szet és vele kapcsolatban levő iparágakra nézve, s ép e részben már rég 
hiányát érezte legkivált gazda közönségünk, mely legtöbb esetben egyes 
válalkozók kapzsiságának volt kitéve és adózója, — ezért is örömmel eszkö­
zöljük ezen jeles szakmunkát, mely adott alkalommal kalauzul nemcsak a 
költségvetés előirányzatánál, hanem a czélba vett építkezési anyagok haszon-
vehetöségének és minőségének megbirálásánál is — hogy mennyi gond és 
kellemetlenség lesz ezáltal elhárítva mennyi fölösleges költség megtakarítva, 
azt csakis az építkező fogja tudni és méltányolni, — ezért jó lélekkel ajánl-
ítik CTMirtatárMHTik fiovelmébe. T\r T?«vfc-»« IHih&lir. 

é 
l A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­

ei kereskedésben kapható: 

VERNE GYULA. 

| BRANICANNÉ ASSZONYSÁG. 
• * 

REGÉNY. 

Fraiieziából fordította 

H U S Z Á B I M E E . 

82 képpel. f 

Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 30 kr. 

M hatvani utcza 18. sz. 
/í" emeleten 

^ElváUé mindennemű fényképi felvételeket, tóbbszirósitéseketgépek 
tvljpirmü-és ttntiTgjaknl, sít. 

PHOTO LrTHOGRAPHIA, CZINKOGRAPHIA. 
FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA, FÉNYMÁSOLAT. 

JÓ PHŐTOL1THOGRAPHIÁKÉRT. 

Alapíttatott 1858-ban. A Terencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tulajd. Ö os, és k. fensége József főhg ndv. szállitója, 

WALSEB FERENCZ 
első magyar gép- és tfizoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottenbiller-nteza 66. sz. 
Készít: Tűzfecskendőfcet, k e r t i fecs­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskói onával vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t és 
s z iva t t yúka t 10 frttól följebb; saagmen-
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t és f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Ügyetlen magyar vizmííépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) megjelent [TJ 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

OLCSÓ KÖNYVTÁR. 
Szerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 
L e g ú j a b b a n m e g j e l e n t f ü z e t e k : 

301. füzet. V i s s z a p i l l a n t á s 2 0 0 0 - b ő l 1 8 8 7 - < i i k é v r e . Begény. I r ta Bellamy 
Edvdrd- Fordította Radvdnyi Bániéi. Fűzve . . . . . . . . . 80 kr. 

A z u t o l s ó A b e n s z e r a d s . Ir ta Chateaubriand F. Franczia eredeti 
bői fordította Dr. Rada István. Fűzve . . . . . . . . . . . . 20 kr. 

B é l d l P á l . A gróf Teleki-féle alapítványból száz arany pálya­
díjjal jutalmazott eredeti szomorújáték öt felvonásban. I r ta 
Szigligeti Ede. Fűzve . . . . . . . . . ___ ___ . . . 40 kr. 

A t e n g e r é s s z e r e l e m h u l l á m a i . Szomorújáték öt felvonásban. 
Ir ta Orülparzer Ferencz. Fordította Iránfi. Jenő. Fűzve 30 kr. 

I i U k l s L a r a s . Irta Bikélas Dömötör. Uj -görögből ford. Horváth 
György. Fűzve „ . — . . . . . . . . . . . . . . . __. 30 kr. 

V á r k o n y i b á r ó A m a d é L á s z l ó v e r s e i . Összegyűjtötte, beve­
zette és jegyzetekkel kisérte Ne'gyesy László. Fűzve 1 frt 40 kr. 

B u r n s . Ir ta Carlyle. Fordította Levay József. F ű z v e . . . . . . 20 kr. 
G r ó f R á d a y G e d e o n ö s s z e s m ű v e i . Összegyűjtötte s bevezette 

Váczy János. Fűzve . . . . . . . . . . . . .._ . . . __. . . . 40 kr. 
A v e t e r á n o k . Életkép a fővárosi életből, károm felvonásban, 

dalokkaL Ir ta Bérezik Árpád. Fűzve.- . . . . . . . . . . 30 kr . 
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BOLGÁRIÁBÓL. 

M' "ÉLTÓ büszkeséggel mutathat minden bol­
gár hazafi arra a sürgés-forgásra, mely 
második fővárosában, Filippopolban most 

látható. Az első nemzeti kiállítást rendezik a 
bolgárok. Először mutatja be a bolgár nép ipari 
termékeit Európának. Ferdinánd fejedelem kor­
mánya ezt is igen ügyesen rendezte. Kettős czélt 
ért el. Nemcsak kiállítást szervezett, de azt 
Filippopolban rendezi, hogy ez által ezt a 
várost is hatalmas lökéssel 
előre vigye az európaisodás-
ban. Az kétségkívül áll, hogy 
a bolgár városok gyors tem­
póban haladnak, fejlődnek. 
Azonban azt a mesés átala­
kulást, melyen Szófia az utolsó 
pár év alatt átment, nagyob­
bodott, rendeződött, szépült, 
egyszóval egészen európai 
szint öltött, a szomszédos Fi-
lippopol irigy szemmel nézte. 
Igen jó és üdvös volt a bol­
gár kormánytól, hogy ezt a 
kiállítást nem Szófiában, ha­
nem Filippopolban rendezi. 
A ki Filippopolba megy, az 
Szófiát úgyis megnézi, holott 
ha Szófiában lett volna a ki­
állítás, kérdés, hogy külföldi 
látogatók lerándultak volna-e 
egyúttal Filippopolba is? Pe­
dig ez a város megérdemli, 
hogy Szófiából oda utazzunk. 
Ma már kényelmes vasúti ko­
csival tehetjük megez u tatpár 
óra alatt. Az ut pedig, mely 
Ferdinánd fejedelem székvá­
rosából oda visz, egyike a leg­
szebbeknek Európában. Óriási 
hegyek, rengeteg erdők, víz­
esések, kies fekvésű helysé­
gek, festői kolostorok válta­
koznak gyors egymásutánban. 
Maga Filippopol is sajátságos 
fekvéssel bir. Jégtábla egye-
nességü síkság közepén, min­
den átmenet nélkül, néhány 
karcsú syenit-szikla emelke­
dik s ezen sziklára épült az a 

város, melynek több mint 2000 évvel nyúl vissza 
története. Már az ó-korban is nagy szerepet ját­
szott. Utóbbi időben Kelet-Euméliának volt fővá­
rosa. De bár fővárosi jellegét elvesztette, keres­
kedelmi, ipari tekintetben előkelő hely jut Fi­
lippopolnak az egyesült Bolgáriában. Ferdinánd 
fejedelem pedig, ki tetteiben minden körülmény­
nyel számot vet, megadja Filippopolnak, a mi Fi-
lippopolé, s az évnek bizonyos részét itt tölti. Az 
1888-iki népszámlálás alkalmával Filippopol 
lakossága 33.032 volt. Ezek között mintegy 
20,000 bolgár, 5000 török, 4000 görög, stb. De 

FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM MELLSZOBRA. 

Szécsi Antal szoborművé. 

bár sok a bolgár ma már Filippopolban, az 
érintkezési és különösen a kereskedelmi nyelv 
a görög. Igen szorgalmas és becsületes lakói 
vannak e városnak s megérdemli, hogy a kor­
mány elősegítse emelkedését. Ma is kellemesen 
lepi meg e város, — melynek mai számunkban 
több látképét mutatjuk be, — a látogatót, s első 
tekintetre észre lehet venni a nagy haladást, mit 
azon idő óta tett, melyben közvetlen Bolgáriához 
tartozik. 

A filippopoli kiállítás újabb fényes bizonyítéka 
lesz, hogy Ferdinánd fejedelem miképen oldotta 

meg nehéz feladatát a bol­
gár trónon uralkodásának öt 
éve alatt. Alig van ország, 
mely rövid öt év alatt ak­
kora haladást és igazi fejlő­
dést mutathatna fel, mint a 
minőt Bolgária Ferdinánd 
uralkodása óta. Politikailag, 
szellemileg és anyagilag ha­
talmas lépésekkel tör előre az 
a szorgalmas nép. Az oroszok 
minden titkos és nyílt ellen­
ségeskedése nem képes csak 
egy perezre is megállítani 
vagy megakasztani a hala­
dást. 

A kiállítás rendezését a bol­
gár pénzügyminiszter, Nacse-
vics és osztályfőnöke, Gyor-
giev Mihály vezeti. Az utóbbi 
a budapesti kiállítás alkalmá­
val bolgár biztos volt s szép 
jelentést irt akkori kiállítá­
sunkról. Filippopolban Ma­
gyarországnak külön osztálya 
lesz, melyet a magyar keres­
kedelmi múzeum igazgatósága 
nagy buzgósággal rendez, s az. 
egész kiállításnak egyik leg­
szebb részét fogja képezni. 
Hogy teljesen külön kiállítá­
sunk lesz, a boldogult Baross 
Gábornak köszönhetjük, ki a 
balkán-félszigeti kereskede­
lemre is nagy súlyt fektetett; 
sajnálatos, hogy nem állott 
rendelkezésére elegendő szak­
erő a keleti kereskedelmet il­
letőleg. 

A jelenlegi kiállítás ma-


